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Klimatske naprave CITY MULTI
in Mitsubishi Mr. SLIM
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Navodila za montazo < Za distribucijo prodajalcem in pogodbenim izvajalcem )

N 2/

V teh navodilih za montazo je opisana montaza daljinskega upravljalnika MA za uporabo z Mitsubishijevim klimatskim sistemom za stavbe,
notranjimi enotami klimatskih naprav z neposredno ekspanzijo CITY MULTI (tip »-A« in novejsi) in paketnimi klimatskimi napravami Mr.
SLIM.

Pred montaZo preberite ta navodila za montaZo in datoteke na CD-ROM-u, ki je priloZen daljinskemu upravijalniku. Ce ne upostevate
navodil, lahko povzrogite poskodbo opreme.

Informacije, ki jih ni v tej knjiZici, poiscite v datotekah na CD-ROM-u, ki je prilozen daljinskemu upravljalniku.

Ce datotek ni mogoce prebrati, se obrnite na prodajalca.

Informacije o montazi in priklopu klimatskih naprav preberite v ustreznih navodilih za montazo.
Po kon&ani montazi predajte ta navodila uporabnikom.

1. Varnostni ukrepi

« Pred montaZo pozorno preberite varnostne ukrepe, navedene v nadaljevanju.
« Te varnostne ukrepe dosledno upostevajte, da zagotovite varnost.

/\ OPOZORILO

Oznaduje nevarnost smrti ali resnih telesnih poskodb.

/A PAZLJIVO

Oznaduje nevarnost resnih telesnih poskodb ali poskodb opreme.

« Ko preberete ta navodila, jih predajte konénemu uporabniku za uporabo v prihodnje.
« Ta navodila shranite in jih po potrebi uporabite. Ta navodila morajo biti ha voljo osebam, ki popravljajo ali preme$¢ajo upravljalnik.
Poskrbite, da bodo morebitni prihodnji uporabniki prejeli ta navodila.

Splosni varnostni ukrepi

( Vsa elektricarska dela mora opraviti ustrezno usposobljeno osebje. )

A\ OPOZORILO

Naprave ne montirajte na mesto, kjer so prisotne velike koli¢ine olja,
pare, organskih topil ali korozivnih plinov, kot je Zvepleni plin, ali kjer so
pogosto v uporabi kisle/alkalne raztopine ali razprsila. Te snovi lahko
ogrozajo pravilno delovanje naprave ali povzrocijo korozijo nekaterih
komponent, kar lahko privede do elektricnega udara, nepravilnosti v
delovaniju, dima ali ognja.

Pred razpr$evanjem kemicnih snovi v neposredni bliZini upravljainika
ustavite njegovo delovanje in ga pokrijte, da zmanj$ate tveganje
telesnih poskodb ali elektricnega udara.

Upravljalnika ne umivaijte z vodo ali drugimi teko€inami, da zmanjSate
tveganje kratkega stika, uhajanja elektricnega toka, elektricnega udara,
moten;j v delovanju, dima ali ognja.

Pred ci§¢enjem, vzdrzevanjem ali pregledovanjem upravljalnika
ustavite njegovo delovanije in izklopite elektricno napajanje, da
zmanij$ate tveganje telesnih poskodb ali elektricnega udara.

Ne uporabljajte stikal/gumbov in se ne dotikajte elektricnih delov
naprave z mokrimi dlanmi, da zmanj$ate tveganje elektricnega udara,
moten;j v delovanju, dima ali ognja.

Pravilno namestite vse pokrove, da vlaga in prah ne bosta prodirala v
upravljalnik. Prah in voda lahko povzrocita elektriéni udar, dim ali ogen;j.

Med montazo, pregledovanjem ali popravilom upravljalnika naj se
otroci ne priblizujejo, da zmanj$ate tveganje telesnih po$kodb.

PAZLJIVO

V neposredni blizini upravljalnika ne namescajte gorljivih materialov in
ne uporabljajte gorljivih razprsil, da zmanj$ate tveganje ognja ali
eksplozije.

Ne dotikajte se ostrih robov dolocenih delov naprave, da zmanjSate
tveganje telesnih poskodb ali elektricnega udara.

Ne razprsujte insekticidov ali drugih gorljivih razprsil neposredno na
upravljalnik, da zmanj$ate tveganje poskodb upravljalnika.

Steklenih delov ne izpostavljajte prevelikim obremenitvam, da
preprecite telesne poskodbe zaradi zlomljenega stekla.

Plosce, stikal ali gumbov se ne dotikajte z ostrimi ali koni¢astimi
predmeti, da zmanj$ate tveganje elektricnega udara ali moten;j v
delovanju.

Pri izvajanju del na upravljalniku nosite za$¢itna oblacila, da zmanjSate
tveganje telesnih poskodb.




Varnostni ukrepi med montazo

/\ OPOZORILO

Upravljalnika ne montirajte na mesto, kjer je nevarnost uhajanja
gorljivih plinov. Ce se gorljivi plin nabere okrog upravijalnika, se lahko
vzge in povzrogi pozar ali eksplozijo.

Ovojnino odloZite na ustrezen nacin. Plasti¢ne vrecke predstavljajo
nevarnost zadusitve za otroke.

A\ PAZLJIVO

Izvedite ustrezne varnostne ukrepe za za$¢ito v primeru potresov, da
preprecite telesne poSkodbe, ki bi jih povzrogil upravijalnik.

Da preprecite telesne poskodbe, montirajte upravijalnik na ravno
povrsino, ki je dovolj mo¢na, da nosi njegovo tezo.

Upravljalnika ne montirajte na mesto, ki je izpostavljeno vodi ali
kondenzatu, da zmanj$ate tveganje kratkega stika, uhajanja elektricnega
toka, elektricnega udara, motenj v delovanju, dima ali ognja.

Upravljalnik mora montirati ustrezno usposobljeno osebje v skladu z
informacijami, navedenimi v navodilih za montazo.
Nepravilna montaza lahko privede do elektricnega udara ali pozara.

<
<

Varnostni ukrepi med izvedbo ozi€enja
/\ OPOZORILO

Pri pritrjevanju pokrova in zgornjega dela ohisja na spodniji del ohisja
pritiskajte tako dolgo, da se deli s klikom zaskogijo na svoje mesto. Ce
se ne zaskocijo pravilno, lahko odpadejo in povzrocijo telesne
poskodbe, poskodbe upravljalnika ali motnje v delovanju.

Elektricnega napajalnega kabla ne prikljucujte na blok s signalnimi
prikljucki, da zmanj$ate tveganje poSkodb upravljalnika, motenj v
delovanju, dima ali ognja.

Kable ustrezno pricvrstite in jih pustite nekoliko ohlapne, da ne bodo
obremenjevali prikljuénih sponk. Nepravilno priklju€eni kabli se lahko
pretrgajo ali pregrejejo in povzrocijo dim ali ogenj.

Pred izvedbo elektricarskih del izklopite glavno elektri¢no napajanje, da
zmanj$ate tveganje telesnih poskodb ali elektricnega udara.

/A PAZLJIVO

Vsa elektricarska dela mora opraviti ustrezno usposobljen elektricar v
skladu z lokalnimi predpisi in standardi ter informacijami v navodilih za
montazo. Premajhna zmogljivost napajalnega vezja ali nepravilna
montaza lahko povzrogita motnje v delovanju, elektriéni udar, dim ali
ogen;.

Uporabljajte kable z ustreznimi nazivnimi karakteristikami in primerno
tokovno zmogljivostjo, da zmanjSate tveganje uhajanja elektricnega
toka, pregrevanja, dima ali ognja.

Kos¢ke Zic in ostanke izolacijskega materiala odstranite iz bloka s
prikljucki, da zmanj$ate tveganje elektricnega udara, kratkega stika ali
motenj v delovanju.

Poskrbite, da kabli ne bodo v stiku z robovi upravljainika, da zmanjSate
tveganje kratkega stika, uhajanja elektricnega toka, elektricnega udara
ali motenj v delovanju.

/N\ OPOZORILO

Zatesnite vrzel med kabli in odprtinami za kable s kitom, da zmanjSate
tveganje elektricnega udara, motenj v delovanju ali ognja.

u upravljalni

/AN PAZLJIVO

Upravljalnik sme popravljati ali preme3¢ati le ustrezno usposobljeno
osebje. Upravljainika ne razstavljajte ali spreminjajte.

Nepravilna montaZza ali popravilo lahko povzrocita telesne poSkodbe,
elektricni udar ali ogen;.

datni varnostni ukrepi

Ne dotikajte se plosce s tiskanim vezjem z orodiji ali rokami in poskrbite,
da se na njej ne bo nabiral prah, da zmanj$ate tveganje kratkega stika,
elektricnega udara, ognja ali motenj v delovanju.

Za montazo, pregledovanje in popravilo upravljalnika uporabljajte
ustrezno orodje, da ne boste poSkodovali upravljalnika.

Ne odstranjujte zascitne obloge ali plosce s tiskanim vezjem iz ohisja,
da preprecite motnje v delovanju.

Upravljalnik je zasnovan izklju¢no za uporabo s sistemom za upravijanje
stavb izdelovalca Mitsubishi Electric. Uporaba tega upravljalnika z drugimi
sistemi ali za druge namene lahko povzro¢i motnje v delovanju.

Pri montaZi klimatskih naprav v bolni$nicah ali objektih z opremo za
radijsko komunikacijo ustrezno poskrbite za za$¢ito pred motnjami zaradi
elektricnega Suma. Frekvenéni menjalniki, visokofrekvenéna medicinska
oprema in brezzi¢na komunikacijska oprema ter generatoriji elektricne
energije lahko povzrocijo motnje v delovanju klimatskega sistema. Prav
tako lahko klimatski sistem moti delovanje navedene opreme zaradi
elektricnega $uma, ki ga povzroca.

Napajalnih kablov ne povezujte v snop skupaj s signalnimi kabli, prav
tako teh dveh vrst kablov ne dajajte v skupen kovinski kanal, da
preprecite motnje v delovanju.

Vijakov ne smete prevec¢ pritegniti, da ne poskodujete upravljalnika.

Uporabite ploski izvijaé $irine 4—7 mm (5/32-9/32 palca). Ce
uporabljate oZji ali $ir$i izvija¢, lahko poskodujete ohije upravljalnika.

Ko je konica izvijaca v rezi, ga ne obracajte na silo, da ne poSkodujete
ohisja upravljalnika.

Za ¢isCenje upravljainika ne uporabljajte benzena, razredgil ali krpe,
prepojene s kemicnimi snovmi, da prepregite razbarvanje. Za &iScenje
upravljalnika uporabljajte mehko krpo, namoceno v vodo z blagim
detergentom, nato odstranite detergent z mokro krpo, na koncu pa
obrisite preostalo vodo s suho krpo.
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Zagotovite zascito pred stati¢no elektriko, da preprecite poskodbe Upravljalnika ne montirajte na vrata nadzorne plosce.
upravljalnika. Vibracije in udarci lahko povzrocijo motnje v delovanju upravljalnika ali
njegov padec.

Za prikljucitev kablov na blok s prikljucki ne uporabljajte nespajkanih
prikljuénih sponk. Nespajkane prikljuéne sponke lahko pridejo v stik s
plosco tiskanega vezja in povzrocijo motnje v delovanju ali poskodbo

x Palnik bloka s prikljucki in pretrganje kablov.
pokrova upravijalnika.

Kable pritrdite s sponkami, da preprecite prekomerno obremenitev ‘

Zgornjega dela ohisja upravljalnika ne obesajte za kabel, da preprecite

Ne delajte odprtin v pokrovu upravljalnika, da ne po$kodujete upravljalnika. ‘ pretrganje kabla in motnje v delovanju.

Daljinskega upravljalnika ne montirajte na mesto, ki je izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi, ali na mesto, kjer lahko temperatura preseze
40 °C (104 °F) ali pade pod 0 °C (32 °F), da preprecite deformacije in
motnje v delovanju.

Sistemske zahteve

CD-ROM, ki je prilozen daljinskemu upravljalniku, je mogoce predvajati le v ra¢unalniskem CD- ali DVD-pogonu.

/\ OPOZORILO Ne poskusajte predvajati tega CD-ROM-a v glasbenem CD-predvajalniku, ker lahko povzroéite poskodbo

zvocnikov in/ali vaSega sluha.

Za izvajanje programske opreme za ro¢no navigacijo (Manual Navigation Software) mora vas$ raunalnik izpolnjevati spodaj navedene pogoje.

[PC]  zdruzljivs PCIAT

[CPE] Core2 Duo 1,66 GHz ali hitrejsi (priporocljiv je Core2 Duo 1,86 GHz ali hitrejsi)
Pentium D 1,7 GHz ali hitrejsi (priporocljiv je Pentium D 3,0 GHz ali hitrejsi)
Pentium M 1,7 GHz ali hitrejsi (priporocljiv je Pentium M 2,0 GHz ali hitrejsi)
Pentium 4 2,4 GHz ali hitrejsi (priporogljiv je Pentium 4 2,8 GHz ali hitrejsi)
* Za izvajanje programske opreme za ro¢no navigacijo (Manual Navigation Software) v operacijskem sistemu Windows Vista je
potreben procesor Core2 Duo ali hitrejsi.

[RAM] Windows Vista: vsaj 1 GB (priporocljivo je 2 GB ali vec)
Windows XP: vsaj 512 MB (priporogljivo je 1 GB ali veg)
[prostor na trdem disku] vsaj 1 GB (nezasedenega prostora)
* Windows Vista: Prostor mora biti na voljo na pogonu, ki vsebuje mapo Dokumenti
* Windows XP: Prostor mora biti na voljo na pogonu, ki vsebuje mapo Moji dokumenti
[Locljivost] SVGA 800 x 600 ali vi§ja
[OS] Windows Vista Ultimate/Business/Home Basic Service Pack1 (priporogljiva je razli¢ica Business)
Windows XP Professional/Home Edition Service Pack2 ali Service Pack3 (priporoéljiva je razlicica Professional)

[Potrebna programska oprema] Adobe Reader 8.1.3 ali novejsi
Adobe Acrobat 8.1.3 ali novejsi
* Programska oprema za ogled datotek PDF

»Windows«, »Windows XP« in »Windows Vista« so registrirane blagovne znamke druzbe Microsoft Corporation.
»Adobe Reader« in »Adobe Acrobat« sta registrirani blagovni znamki druzbe Adobe Systems Incorporated.
»Core2 Duo« in »Pentium« sta registrirani blagovni znamki druzbe Intel Corporation.

Imena komponent in dobavljeni deli

V paketu so dobavljeni spodaj navedeni deli.

Ime dela Kol. Prikaz

Daljinski upravljalnik (Sprednji pokrov) 1 Slika na desni *1
Daljinski upravljalnik (Zgornji del ohisja) 1 Slika na desni *2
Daljinski upravljalnik (Spodniji del ohisja) 1 Slika na desni *3
Krizni vijaki z okroglo glavo M4 x 30 2
Lesni vijaki 4,1 x 16

5 2
(za montazo neposredno na steno)
Navodila za montazo (ta navodila) 1
Priro¢nik za preprosto upravljanje 1
CD-ROM 1
(Navodila za uporabo in navodila za montazo)

*4 Sprednji pokrov (*1) je Ze tovarni§ko namescéen na zgornji del Sprednji pokrov ™1 Zgornji del ohisja "2

ohisja (*2).
*5 Kabel daljinskega upravljalnika ni prilozen.
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5.

Terensko dobavljeni deli / Potrebna orodja

(1) Terensko dobavljeni deli

Naslednje dele je treba dobaviti na terenu.

Ime dela Kol. Opombe
Dvojna stikalna omarica 1
Tanek kovinski kanal Potrebno Ni potrebno pri montazi neposredno na steno
Protimatica in nacevek Potrebno
Kabelski ovoj Potrebno Potre?n_o pri napeljevanju kabla daljinskega upravljalnika
vzdolz zidu
Kit Zmerna
koli¢ina
Vijaéno sidro Molly Potrebno

Kabel daljinskega upravljalnika Potrebno

(Uporabite 0,3mm? (AWG22) 2-zilni oklopljeni kabel.)

(2) Terensko dobavljena orodja
« Plo$¢ati izvijac (Sirina: 4—7 mm (5/32-9/32 palca))
* Noz ali kles¢e
« Drugo orodje

Izbira mesta montaze

Ta daljinski upravljalnik je namenjen za stensko montazo. Montirate ga lahko v stikalno omarico ali neposredno na steno. Pri montazi
neposredno na steno lahko kable napeljete skozi zadniji ali zgornji del daljinskega upravljalnika.
(1) Izbira mesta montaze

Daljinski upravljalnik (stikalno omarico) montirajte na mesto, kjer so izpolnjeni spodaj navedeni pogoji.

(a) Pri prikljugitvi na notranjo napravo s plo$¢o s samodejnim spus€anjem montirajte na mesto, kjer lahko osebe, ki uporabljajo
daljinski upravljalnik, nadzirajo delovanje plo$¢e s samodejnim spu$€anjem na notranji napravi (informacije o uporabi plos¢e s
samodejnim spus€anjem poiscite v navodilih za uporabo notranje naprave).

(b) Ploska povrsina

(c) Mesto, kjer lahko daljinski upravljalnik natan¢no izmeri temperaturo prostora
Senzorji za merjenje temperature prostora so na notraniji hapravi in na daljinskem upravljalniku. Ce senzor na daljinskem
upravljalniku nadzira temperaturo prostora, glavni daljinski upravljalnik nadzira temperaturo prostora. Ce uporabljate senzor na
daljinskem upravljalniku, upostevajte spodnja navodila.

« Da bo temperatura prostora natan¢no izmerjena, montirajte daljinski upravljalnik pro¢ od neposredne sonéne svetlobe, virov
toplote in odprtine za izpust zraka na klimatski napravi.

« Daljinski upravljalnik montirajte na mesto, kjer lahko senzor izmeri reprezentativno temperaturo prostora.

« Daljinski upravljalnik montirajte tako, da okrog temperaturnega senzorja na upravljalniku ne bodo speljani kabli.
(Ce so okrog senzorja speljani kabli, senzor ne more natanéno izmeriti temperature prostora.)

Pomembno
Upravljalnika ne montirajte na mesto, kjer je velika razlika med Daljinskega upravljalnika ne montirajte na mesto, ki je izpostavljeno
povrsinsko temperaturg daljinskega upravljalnika in dejansko neposredni soncni svetlobi, ali na mesto, kjer lahko temperatura
temperaturo prostora. Ce je temperaturna razlika prevelika, morda ne preseze 40 °C (104 °F) ali pade pod 0 °C (32 °F), da preprecite
bo mogoce ustrezno uravnavati temperature prostora. deformacije in motnje v delovanju.

Upravljalnika ne montirajte na mesto, ki je izpostavljeno vodi ali
kondenzatu, da zmanj$ate tveganje kratkega stika, uhajanja elektricnega
toka, elektricnega udara, motenj v delovanju, dima ali ognja.

(2) Potreben prostor za montazo Zunanje mere daljinskega
Okrog daljinskega upravljalnika pustite toliko prostora, kot je prikazano na sliki na desni, ne upravijainika
glede na to, ali upravljalnik montirate v stikalno omarico ali neposredno na steno. Ce ne boste
pustili dovolj prostora, bo demontaza daljinskega upravljalnika otezena.
Tudi na sprednji strani daljinskega upravljalnika pustite dovolj prostora za normalno uporabo.

]30 (1-316)
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6. lzvedba montaze in ozi¢enja

(1) Montaza
Upravljalnik lahko montirate v stikalno omarico ali neposredno na steno. Glede na
izbrano moznost izvedite ustrezen postopek montaze.
@ V steno izvrtajte luknjo.

M Montaza v stikalno omarico
« V steno izvrtajte luknjo in namestite stikalno omarico na steno.

Cev za
kable

Protimatica
Stikalna

« Povezite stikalno omarico s cevjo za kable. omarica
M MontaZa neposredno na steno R
< V steno izvrtajte luknjo in skoznjo napeljite kabel. Zatesnite
vrzel s kitom.

Kabel daljinskega

W MontaZza v stikalno omarico
upravljalnika

« Odprtino za kabel daljinskega upravljalnika na mestu stika stikalne
omarice in cevi za kable zatesnite s kitom.

@ Odprtino za kabel zatesnite s kitom. \

Zatesnite vrzel med kabli in odprtinami za kable s kitom, da
zmanj$ate tveganje elektricnega udara, motenj v delovanju ali
ognja.

® Pripravite spodniji del ohisja daljinskega upravljalnika.

Sprednji pokrov in Sﬁ-odnji del
ol

zgornji del ohi§ja iSja

@ Prikljugite kabel daljinskega upravljalnika na blok s prikljuéki na spodnjem delu ohisja.
Snemite 6 mm ovoja kabla daljinskega upravljalnika, kot je prikazano na spodniji sliki, in napeljite kabel z zadnje strani spodnjega
dela ohi§ja. Napeljite kabel na sprednjo stran spodnjega dela ohi$ja tako, da posnetega dela kabla ni mogoce videti za spodnjim
delom ohisja. Prikljucite kabel daljinskega upravljalnika na blok s prikljuc¢ki na spodnjem delu ohisja.

2-Zilni kabel ne sme
biti viden na zadnji strani.

Napeljite oklopljeni del
kabla na sprednjo stran.

/ Prikljugite kabel.
(brez polarnosti)

Kabel prikljucite
tako, da oklop
kabla ne bo
pris€ipnjen.

stran

enote: mm (palca) Napeljite kabel.

B MontaZza neposredno na steno
« Odprtino, skozi katero je napeljan kabel, zatesnite s kitom.

Kabel daljinskega

= upravljalnika

Zatesnite vrzel s kitom.

Koscke Zic in ostanke izolacijskega materiala odstranite iz bloka s
prikljucki, da zmanjSate tveganje elektri¢nega udara, kratkega stika ali
motenj v delovanju.

Pomembno

Za prikljucitev kablov na blok s prikljucki ne uporabljajte nespajkanih »
prikljuénih sponk. Napeljite kabel za
Nespajkane priklju¢ne sponke lahko pridejo v stik s plo$co tiskanega daljinskim upravljalnikom.
vezja in povzrocijo motnje v delovaniju ali poskodbo pokrova
upravljalnika.




® Namestite spodnji del ohisja.
W MontaZza v stikalno omarico
» Vsaj dva vogala stikalne omarice pritrdite z vijaki.
W MontaZa neposredno na steno
» Napeljite kabel skozi utor.
* Vsaj dva vogala daljinskega upravljalnika pritrdite z vijaki.

« Pritrditi morate vsaj zgorniji levi in spodnji desni vogal daljinskega upravljalnika (gledano s sprednje strani), da se ne bo
privzdigoval (uporabite vijaéno sidro Molly itd.).

B Montaza v stikalno omarico B Montaza neposredno na steno
Dvojna stikalna Odprtino za kabel
omarica zatesnite s kitom.
o 2 Glejte (1.
Krizni Vi]akl N
z okroglo glavo

Kabel daljinskega
upravljalnika

Glejte @.

Lesnivijak

Kabel daljinskega
upravljalnika

Napeljite kabel
skozi utor.

Pomembno

Vijakov ne smete prevec¢ pritegniti, da ne poskodujete upravijalnika. ‘

Ne delajte odprtin v pokrovu upravljalnika, da ne poskodujete
upravljalnika.

Izrezite luknjo za kabel.
W Montaza neposredno na steno (ko kabel poteka vzdolZ stene)
« Znozem ali kleS¢ami izreZite stanjSan del na pokrovu (oznacen z diagonalnimi &rtami na
desni sliki).

N
« Skozi to odprtino napeljite kabel iz utora na zadniji strani spodnjega dela ohisja.

@ Napeljite kabel do zgornjega dela ohisja.

Povezite priklju¢ek na spodnjem delu ohisja s priklju¢kom na zgornjem delu ohisja.

Cvrsto priklju¢ite oba
priklju¢ka.

Pomembno

Ne odstranjujte za8&itne obloge ali plos¢e s tiskanim vezjem iz
ohi$ja, da preprecite motnje v delovanju.

Zgornjega dela ohisja upravljalnika ne obeSajte za kabel, da
preprecite pretrganje kabla in motnje v delovanju.




Napeljite kabel do zgornjega dela ohisja.

Pomembno

Kable pritrdite s sponkami, da preprecite prekomerno obremenitev
bloka s prikljucki in pretrganje kablov.

Vstavite Zico.

Namestite sprednji pokrov in zgornji del ohisja na spodnji del ohisja.
Na vrhu zgornjega dela ohija sta montazna zati¢a. (Pokrov je Ze tovarni§ko names$¢en na ohisje.)
Zataknite zati¢a v spodnji del ohi$ja in namestite zgornji del ohisja na njegovo mesto, da zaslisite klik.
Preverite, ali je ohije vrsto names¢eno in ni privzdignjeno.

7 Stena

Pomembno

Pri pritrjevanju pokrova in zgornjega dela ohisja na spodniji del
ohisja pritiskajte tako dolgo, da se deli s klikom zaskocijo na svoje
mesto.

Ce se ne zaskotijo pravilno, lahko odpadejo in povzrogijo telesne
poskodbe, poskodbe upravljalnika ali motnje v delovanju.

Ni
privzdigovanja

B Montaza neposredno na steno (ko kabel poteka vzdolzZ stene)
« Napeljite kabel skozi odprtino na vrhu daljinskega
upravljalnika. K
+ Odrezan del pokrova zatesnite s kitom.
» Uporabite kabelski ovoj.

Montaza je kon¢ana. Napeliite kabel skozi vrh
Pri demontazi ravnajte po spodnjih navodilih. apeljite kabel skozi vr
daljinskega upravljalnika.

* Demontaza sprednjega pokrova in zgornjega dela ohisja
(1) Demontaza sprednjega pokrova
Vstavite plo$¢ati izvija€ v eno izmed dveh zarez na dnu
daljinskega upravljalnika in ga premaknite v smeri puscice, kot
je prikazano na desni sliki.

(2 Demontaza zgornjega dela ohigja
Vstavite ploS¢ati izvija¢ v eno izmed dveh zarez na dnu
daljinskega upravljalnika in ga premaknite v smeri puscice, kot
je prikazano na desni sliki.

s MITSUBISHI ELECTRIC




Pomembno

Uporabite ploski izvijaé $irine 4-7 mm (5/32-9/32 palca). Ce Izvija€a ne potisnite premoc¢no v rezo, da ne boste poSkodovali
uporabljate oZji ali $irsi izvijag, lahko poSkodujete ohisje nadzorne plosce.
upravljalnika.

Ko je konica izvijata v rezi, ga ne obracajte na silo, da ne
poskodujete ohisja upravljalnika.

(3 Montaza pokrova in zgornjega dela ohigja
Na vrhu zgornjega dela ohi$ja sta montazna
zatica.
Zataknite zati¢a v spodniji del ohi§ja in namestite
zgorniji del ohiSja na njegovo mesto, da zasliSite
klik.
Namestite pokrov na zgornji del ohi$ja na enak
nacin, kot ste namestili zgornji del ohisja.
Preverite, ali je zgornji del ohisja ¢vrsto namescen
in ni privzdignjen.

Pomembno T P B
= l . . . .
Pri pritrjevanju pokrova in zgornjega dela ohi$ja na Ni privzdigovanja

spodniji del ohisja pritiskajte tako dolgo, da se deli s
klikom zaskocijo na svoje mesto.

Ce se ne zaskogijo pravilno, lahko odpadejo in
povzroéijo telesne poskodbe, poSkodbe upravljalnika
ali motnje v delovanju.

771 Stena

7. Pomembno

W Mogoca so odstopanja med izmerjeno temperaturo prostora pri steni in dejansko temperaturo prostora.
Ce so izpolnjeni spodniji pogoji, priporodamo uporabo temperaturnega senzorja na notranji napravi.
+ Zaradi neustreznega kroZenja zraka oskrbovalni zrak ne doseze stene, kjer je montiran daljinski upravljalnik.
* Med temperaturo stene in dejansko temperaturo prostora je velika razlika.
» Druga stran stene je neposredno izpostavljena zunanjemu zraku.

Opomba: Ce se temperatura naglo spreminja, je morda ne bo mogoée natanéno izmeriti.

M Navodila za nastavitev glavnega/podrejenega daljinskega upravljalnika preberite v poglavju o nastavitvi glavnih/podrejenih
naprav v navodilih za zacetno nastavitev na CD-ROM-u.

W Navodila za nastavitev temperaturnega senzorja preberite v enem izmed naslednjih priroénikov: navodila za montazo
notranje naprave za City Multi; navodila za zacetno nastavitev daljinskega upravljalnika na CD-ROM-u za Mr. Slim.

W Na upravljalni plos¢i sprednjega pokrova je tovarniSko namescena zascitna folija.
Pred uporabo snemite zas¢itno folijo z upravljalne plosce.



8. Funkcije gumbov daljinskega upravljalnika

(4) Gumb RETURN _|
(3)Gumb MENU (&) () (O
(5) Gumb SELECT O Q O

S = ==

(1) Gumb ON/OFF
Za vklop/izklop (ON/OFF) notranje enote.
(2) Funkcijski gumbi
Se uporabljajo za izbiro na¢ina delovanja ali nastavitev temperature in
hitrosti ventilatorja na glavnem zaslonu.
Se uporabljajo za izbiro elementov na drugih zaslonih.
(3) Gumb MENU
PrikaZe glavni meni.
(4) Gumb RETURN
Se uporablja za vrnitev na prej$nje okno.
(5) Gumb SELECT
Se uporablja za prikaz okna z nastavitvami ali shranjevanje nastavitev.
(6) Indikator delovanja
N:e_d obi¢ajnim delovanjem je osvetljen. Pri zagonu in v primeru okvare
utripa.
(7) Odzadaj osvetljen LCD
zaslon. Ko je osvetlitev v ozadju izklopljena, pritisk kateregakoli gumba vklopi
osvetljavo v ozadju, ki ostane vklopljena glede na odprto okno. Osvetlitev v
ozadju bo ostala vklopljena, ¢e pritisnete katerikoli gumb.

Opomba:Ko je osvetlitev v ozadju izklopljena, pritisk kateregakoli gumba vklopi
osvetlitev v ozadju, vendar ne izvr§i njegove funkcije. (razen v primeru
gumba ON/OFF)

Funkcije gumbov v glavhem meniju

Main Main menu 1/3 —— Stran

| (2) Funkcijski gumbi

F1, F2, F3in F4 z leve strani
| _ (6) Indikator delovanja
%— (1) Gumb ON/OFF

| (7) Odzadaj osvetlien LCD

S pritiskom gumba MENU boste odprli glavni meni, kot je to
prikazano spodaj.
(Za vec¢ informacij si oglejte odsek 9.(2) "Glavno okno".)

1/3 Vane-Louver-Vent. (Lossnay) 1
*1

High power
Timer *q
Weekly timer *q
OU silent mode *q
2/3 Restriction *q
Energy saving *1
Night setback *q
Filter information *
Error information *
3/3 Maintenance *q
Initial setting *Q *3
Service *Q *3

*1 Za ve¢ informacij si oglejte knjizico z navodili zraven CD-

ROM-a.

*2 Razlozeno v tem priro€niku.

*3 Ce na prvotnih oknih z nastavitvami ne pritisnete gumba
10 min, ali 2 uri na servisnih oknih (10 minut pri nekaterih
oknih), se bo okno samodejno vrnilo v glavni meni.
Katerekoli nastavitve, ki jih niste shranili, bodo izgubljene.

Moznosti menija, ki so na voljo, so odvisne od modela

priklju¢ene notranje enote. Za moznosti, ki niso opisana v

navodilih, priloZenim daljinskemu upravljalniku MA, glejte

navodila, ki so priloZzena klimatskim napravam.

Kazalec

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer

Z gumboma F1 in F2 pomaknite kazalec na Zeleno
funkcijo in pritisnite gumb SELECT za pomik na
naslednjo stran. Morda bo potreben vnos gesla.

Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

Funkcije gumbov MENU, SELECT in RETURN
bodo prikazane na oknih z nastavitvami.

e

JL_JC I

Na dnu oken se bodo prikazala navodila za funkcije
gumbov.

F1 F2 F3 F4




9. Vklop

Zagotovite pravilno namestitev daljinskega upravljalnika MA v skladu z navodili, v priro¢niku za namestitev, in da ste pred vklopom
namestili zunanjo in notranjo enoto.

(1) Pri vklopu se prikaze naslednje okno.

Opombe
Please Wait - Pri prvem vklopu, se bo prikazalo okno za izbiro jezika. Oglejte si odsek 11 (8). Izberite Zelen
10% jezik. Sistem se ne bo zagnal brez izbire jezika.

- Nekateri modeli City Multi ne podpirajo prikljucitve ve¢ daljinskih upravljalnikov. Za ve¢ o
zdruzljivosti si oglejte ustrezno dokumentacijo (npr. katalogi).

Obicajni zagon (kaze odstotke
koncanega procesa)

(2) Main display
Po uspesnem zagonu, se prikaze okno Main display. Okno Main display je lahko prikazano na dva nacina: "Full" in "Basic." Izbira
nacina prikazovanja je opisana v odseku 11 “Initial settings". (Privzeta nastavitev je "Full".)

14:38 Fri

14:38 Fri

© 0% | =
Room 28C = |3
Set temp. Auto
% ¥ 28c | %o

Cool

Opombe

- Pri povezavi dveh daljinskih upravljalnikov, enega
prijavite kot nadrejenega in drugega kot
podrejenega. Za ve¢ informacij o nastavitvi Main/
Sub glejte odsek 11 "Initial settings".

- Za ve¢ o ikonah v oknu glejte knjiZzico z navodili.

Glavno okno v celotnem nacinu
(ko enota ni vklopliena)

Glavno okno v celotnem nacinu
(ko je enota vklopljena)

10. Preskusni zagon <Maintenance password is required. (Potrebno je
geslo za vzdrzevanje.)>

(1) Pred opravljanjem preskusnega zagona si preberite odsek o preskusnem zagonu v priro¢niku za namestitev.
(2) V glavnem oknu pritisnite gumb MENU in izberite Service>Test run>Test run.

(3) Pritisnite gumb ON/OFF, e Zelite preklicati preskusni zagon.
(

4) Za podrobne informacije o preskusnem zagonu in odpravljanju napak, ki se pojavijo med preskusnim zagonom, glejte priro¢nik za
namestitev notranje enote.

l Opomba:Za ve¢ informacij o geslu za vzdrzevanje glejte odsek 12 "Service menu". |

11. Prvotne nastavitve (nastavitve daljinskega upravljalnika)

1z okna Main display izberite Main menu>Initial setting in na oknu, ki se prikaze, izberite nastavitve daljinskega upravljalnika.
Initial setting menu (1/2) Initial setting menu (2/2)

— - - Main/Sub - Auto mode
inttiallsstingimenulil/2 - Clock - Administrator password
» Main/Sub - Main display - Language selection
Clock
Main display : CP“traSt X
- Display details
) -Clock
-Temperature
|V Cursor A | 4 Page b | -Room temp.
-Auto mode

(1) Nastavitev Main/Sub
Pri prikljucitvi dveh daljinskih upravljalnikov morate enega prijaviti kot podrejeni.
[Funkcija gumba]

[1] S pritiskom gumba F3 ali F4 poudarite trenutno izbrano nastavitev. Izberite "Sub" in pritisnite sl Belt
gumb SELECT za shranitev spremembe. ;
[2] Pritisnite gumb MENU za vrnitev v okno Main menu. (Ta gumb vedno odpre okno Main Main /N
menu.)
Select: v/

—10-



(2) Nastavitev ure
[Funkcija gumba]

Clock

[1] Z gumbom F1 ali F2 pomaknite kazalec na Zeleno moznost.

[2] Spremenite datum in &as z gumbom F3 ali F4, z gumbom SELECT shranite spremembo. Ta bo yyyy/ mm/ dd  hh: mm
vidna v prikazu ure v oknu Main display. 01/ 01 12: 00

Opomba:Nastavitev ure je pomembna za prikaz ¢asa, tedenski ¢asomer, nastavitev €asomera in
zgodovino napak. Nastavite uro ob prvi uporabi enote ali ¢e enote niste uporabljali dlje
Casa.

Select:v/

(3) Nastavitev glavnega okna
Z gumbom F3 ali F4 izberite nacin prikazovanja "Full" ali "Basic." (Privzeta nastavitev je "Full".)

14:38 Fri

14:38 Fri Main display
© 0 o =
R 28C = (3.
oom " Cool | Set temp. Auto M/ Basic
Cool | Settemp. | Auto o 28 %o
# & 28°C Ho C Select: v/
-

Celoten nacin (Primer) Osnovni nacin (Primer)

Opomba:Ta nastavitev je namenjena samo za okno Main display. V nacinu Basic ikone, ki prikazujejo krmilno stanje ¢asomera in
nastavitve urnika, ne bodo prikazane v oknu. Nastavitve za krilo, reZe in prezraevanije ali sobno temperaturo prav tako

ne bodo prikazane.

(4) Kontrast okna

[Funkcija gumba] Contrast
Z gumbom F3 ali F4 prilagodite kontrast LCD-ja.
Trenutni nivo je oznacen s trikotnikom. ® Y
A
Opomba:Prilagodite kontrast, e Zelite izbolj$ati prikaz pri razli¢nih svetlobnih pogojih ali mestih Main menu
namestitve. S to nastavitvijo ne boste izbolj$ali pogled iz vseh smeri.

(5) Nastavitev podrobnosti okna za daljinski upravljalnik
Po potrebi prilagodite moznosti v zvezi z daljinskim upravljalnikom.
Z gumbom SELECT shranite spremembe.

Display details

» Clock No 24h
Temperature K81/°F

Room temp. KR/ No

Auto mode  KER/No
Select: v/
[1] Prikaz ure:
[Funkcija gumba]
- Izberite "Clock" v oknu za nastavitev podrobnosti okna za daljinski upravljalnik in pritisnite gumb
F4 (Spremeni) za prikaz okna za nastavitev ure.
- Z uporabo gumbov med F1 in F4 izberite "Yes" (okno) ali "No" (brez okna) in obliko ure v -
Clock display
glavnem oknu. » Clock N/ No
- Nastavitve shranite z gumbom SELECT. 12h disp. 120/
(Privzeti nastavitvi sta moznost "Yes" (okno) in oblika "24 h". ) AM/PM disp. [EFT/2:68AM
Prikaz ure: Yes (Cas je prikazan v oknu Main display.) Select. v

No (Cas ni prikazan v oknu Main display.)
Oblika prikaza: oblika 24-hour
oblika 12-hour
Prikaz AM/PM (V primeru, da izberete 12-urno obliko): AM/PM pred ¢asom
AM/PM po &asu

'V Cursor A | 4 Cursor P

12-urna oblika: AM12:00 ~ AM1:00 ~ PM12:00 ~ PM1:00 ~ PM11:59
24-urna oblika: 0:00 ~ 1:.00~ 12:00~ 13:00~ 23:59

Opomba:Oblika asovnega prikaza prav tako velja za nastavitev Easomera in urnika. Cas je prikazan kot je prikazano spodaj.

[2] Nastavitev enote za temperaturo
[Funkcija gumba]

Display details

Kazalec pomaknite na "Temperature" v oknu za nastavitev podrobnosti okna in z gumbom F3 ali Clock No 24h
F4 izberite Zeleno enoto za temperaturo. (Privzeta nastavitev je Centigrade (°C).) » Temperature K8/°F
o, S Room temp. NER/ No
- °C: Temperatura je prikazana v Celzijih. Auto mode N2/ No
- °F: Temperatura je prikazana v Fahrenheitih.
Select: v/

— 1=




[3]Prikaz sobne temperature
[Funkcija gumba]

Kazalec pomaknite na "Room temp." v oknu za nastavitev podrobnosti okna in z gumbom F3 ali F4 izberite Zeleno nastavitev.

(Privzeta nastavitev je "Yes".)
- Yes: V oknu Main display je prikazana sobna temperatura.
- No: V oknu Main display sobna temperatura ni prikazana.

‘ Opomba:V nacinu "Basic" sobna temperatura ni prikazana tudi, ¢e izberete moznost "Yes".

[4]Nastavitev okna za nacini Auto
[Funkcija gumba]

Kazalec pomaknite na "Auto mode" v oknu za nastavitev podrobnosti okna in z gumbom F3 ali F4 izberite Zelen nacin.

(Privzeta nastavitev je "Yes".)
- Yes: V nacinu AUTO je med delovanjem prikazan "AUTO COOL" ali "AUTO HEAT".
- No: V nacginu AUTO je med delovanjem prikazan samo "AUTO".

(6) Nastavitev nacina Auto
[Funkcija gumba]
Z uporabo gumba F3 ali F4 lahko izberete uporabo nacina AUTO. Nastavitev je veljavna samo, ¢e
so priklju¢ene notranje enote s funkcijo nacina AUTO. (Privzeta nastavitev je "Yes".)
Z gumbom SELECT shranite spremembe.
- Yes: Nacin AUTO lahko izberete v nastavitvi na¢ina delovanja.
- No: Nacina AUTO ni mozno izbrati v nastavitvi nacina delovanja.

(7) Nastavitev skrbniskega gesla
[Funkcija gumba]
[1] Za vpis trenutnega skrbniSkega gesla (4 numericne stevilke), z gumbom F1 ali F2 premaknite

kazalec na stevilko, ki jo Zelite spremeniti, in z gumbom F3 ali F4 nastavite vsako od $tevilk (od
0do9).

[2] Pritisnite gumb SELECT.

Opomba:Privzeto skrbniSko geslo je "0000." Spremenite privzeto geslo, da preprecite
nepooblaséen dostop. Geslo naj bo na voljo za tiste osebe, ki ga bodo potrebovale.

Opomba:Ce ste pozabili skrbnigko geslo, ga lahko ponastavite na privzeto geslo "0000" s
hkratnim pritiskom in drzanjem gumbov F1 in F2 za tri sekunde v oknu za nastavitev
skrbniskega gesla.

[3] Ce se geslo ujema, se prikaZe okno za vnos novega gesla. Vpisite novo geslo po zgoraj
navedenem postopku in pritisnite gumb SELECT.

[4] Pritisnite gumb F4 (OK) v oknu za potrditev spremembe gesla, ¢e Zelite shraniti spremembo.
Pritisnite gumb F3 (Cancel), e Zelite preklicati spremembo.

Auto mode

Auto mode M/ No

Select: v/
[_< Cursor >_|

Administrator password

Enter administrator password
[ipee

Select: v/
| «Cursor> [ — __ + |

Administrator password

Enter administrator password
0234

Change administrator password.

Select: v/
| dCusor> | — 4+ |

Opomba:Za spreminjanje naslednjih nastavitev je potrebno skrbnisko geslo.
- Nastavitev casomera - Nastavitev tedenskega ¢asomera - Nastavitev porabe energije
- Nastavitev za tiho delovanje zunanje enote - Nastavitev omejitve
Za podrobne informacije o nastavljanju teh moznosti glejte knjizico z navodili, ki je
prilozena daljinskemu upravljalniku.

(8) Izbira jezika
[Funkcija gumba]
Z gumbi med F1 in F4 pomaknite kazalec na Zelen jezik.
Z gumbom SELECT shranite nastavitev.

12—

Administrator password

Enter administrator password
A345

Update administrator password?

[Cancel| OK_|

Language selection
English Francais

Deutsch Espariol

Italiano Portugués

Svenska Pycckuit
Select: v/

Y Cursor A | 4 Cursor b




12. Servisni meni (Potrebno je geslo za vzdrzevanje.)

V glavnem oknu pritisnite gumb MENU in izberite "Service" za nastavitev vzdrZzevanja.

Pri izbiri menija vzdrZevanja, se prikaze okno za vnos gesla.

Za vpis trenutnega gesla za vzdrzevanje (4 numeri¢ne $tevilke), z gumbom F1 ali F2 premaknite kazalec na Stevilko, ki jo Zelite spremeniti,

in z gumbom F3 ali F4 nastavite vsako od $tevilk (od 0 do 9). Nato pritisnite gumb SELECT.

Opomba:Privzeto geslo za vzdrzevanje je "9999". Spremenite privzeto geslo, da preprecite
nepooblaséen dostop. Geslo naj bo na voljo za tiste osebe, ki ga bodo potrebovale.

Service menu

Enter maintenance password
999

Opomba:Ce ste pozabili geslo za vzdrZzevanje, ga lahko ponastavite na privzeto geslo "9999" s
hkratnim pritiskom in drzanjem gumbov F1 in F2 za tri sekunde v oknu za nastavitev gesla
za vzdrzevanje.

Select: v/

Ce se geslo ujema, se bo prikazal meni Service menu.
Vrsta prikazanega menija je odvisna od vrste prikljuéene notranje enote (City Multi ali Mr. Slim).

<Mr. Slim> <City Multi>
Service menu 1/2 Service menu  2/2 Service menu __ 1/2 Service menu _ 2/2
» Test run » Maintenance password » Test run » Maintenance password
Input maintenance info. Remote controller check Input maintenance info. Remote controller check
Function setting ossnay
Check > Check >
Self check Self check
Main menu: O Main menu: O Main menu:O Main menu: O
Opomba:Pri dolo¢enih nastavitvah je potrebno klimatske Service menu Service menu
naprave zaustaviti. Nekaterih nastavitev ni mozno N b N -
P : iani ; ot available. ot available.
uporabiti v primeru centralnega krmiljenja sistema. Please stop the unit. Gartraliyicontrolled!
Service menu: O Service menu: O

(1) Preskusni zagon (Citiy Multi in Mr. Slim)
Izberite "Test run" v meniju vzdrzevanja, ¢e zelite odpreti meni preskusnega zagona.
- Test run: Izberite to moznost, e Zelite opraviti preskusni zagon.
- Drain pump test run: Izberite to moznost, ¢e Zelite preskusiti drenazno ¢rpalko notranje enote.
Namenjeno samo za vrsto notranje enote, ki podpira funkcijo preskusnega zagona.

Test run menu

» Test run
Drain pump test run

Opomba:Za podrobne informacije o preskusnem zagonu glejte priro¢nik za namestitev notranje
enote.

Service men!

(2) Vnos informacij vzdrzevanja (City Multi in Mr. Slim)
V meniju vzdrZevanja izberite "Vnos informacij vzdrzevanja" za prikaz okna z informacijami
vzdrzevanja. Ve€ o nastavitvah boste nasli v prironiku za vzdrzevanje notranje enote.

Maintenance information
» Model name input

Opomba:V oknu informacij vzdrzevanja lahko izberete naslednje nastavitve.
*Registracija imen modelov in serijskih Stevilk
Vpisite imena modelov in serijski $tevilki zunanje in notranje enote. Vpisane informacije

serijske Stevilke do 8 znakov.
*Registracija informacij prodajalca
Vpisite telefonsko Stevilko prodajalca. Vpisane informacije bodo prikazane v oknu Error
information. Telefonska $tevilka lahko vsebuje do 13 znakov.
«Inicializiranje informacij vzdrzevanja
|zberite Zeleno mozZnost za inicializacijo zgornjih nastavitev.

bodo prikazane v oknu Error information. Imena modelov lahko vsebujejo do 18 znakov in

Serial No. input
Dealer information input
Initialize maintenance info.

Service ment

(3) Nastavitev funkcije (samo Mr. Slim)
Po potrebi nastavite funkcije
notranje enote, ki jih lahko izvrsite

Function setting [Funkcija gumba]

» Ref. address [
&Y 1/2/3/41A1

" . . Unit No.
preko daljinskega upravljalnika. nRe
Izberite "Function setting" v meniju trenutne nastavitve.
vzdrzevanja, ¢e zelite odpreti okno Monitor: v/

za nastavitev funkcij.

enot zaklju¢eno, so trenutne
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nastavitve poudarjene. Ce niste
nastavili funkcij, moznosti niso
poudarjene. Videz zaslona je
odvisen od nastavitve "Unit No.".

[1] Z gumbi med F1 in F4 nastavite naslove hladilnega sredstva
notranje enote in nato pritisnite gumb SELECT za potrditev

[2] Ko je zbiranje podatkov iz notranjih

Function setting
Ref. address 8 Grp. (1/4)
»Mode 1 I/2/3
Mode 2 1/8/3
Mode 3 1/B/3
Mode 4 1/2/3
Request: v/

Obi¢ajne moznosti



[3] Z gumbom F1 ali F2 premaknite

kazalec na Zeleno Stevilko

Function setting
Ref. address 8 Unt#1 (1/4)

[4] Ko zakljugite z nastavljanjem,

pritisnite gumb SELECT, da s tem

___ Functionsetting

nagina in z gumbom F3 ali F4 plvcdciigl g posljete podatke nastavitev iz EREem U
spremenite Stevilko nastavitve. Mode 9 1/8/3 daljinskega upravljalnika v notranje
Mode11 1/2/3 enote Sending data
Request: v/ .

[5] Po uspes$no zaklju¢enem prenosu,
se okno vrne na okno Function

setting.

Posamezne moznosti
(St. enote od 1 do 4)

Opomba: | « Zgornje nastavitve so namenjene samo za enote Mr. Slim.

« Zgoraj navedene nastavitve funkcij niso namenjene za enote City Multi.

« V tabeli 1 so navedene moznosti nastavitev za vsako Stevilko nacina. Za podrobne informacije o prvotnih
nastavitvah, Stevilkah nacinov in Stevilkah nastavitev za notranje enote, glejte priroénik za namestitev notranje
enote.

« Zapisite si nastavitve vseh funkcij, ¢e ste katero od prvotnih nastavitev spremenili po zakljuéenih namestitvenih delih.

Tabela 1. MoZnosti Function setting

[ St nagina Nagin Nastavitve St nastavitve Stevilke enote

o1 ‘Automatic recovery after power failure | Onemogoéi 1 Nastavite "Grp." za 8tevilko enote.
Omogodi (Po ponovnem vklopu je potrebno pocakati Stiri minute.) 2 Te nastavitve veljajo za vse prikijucene

02 Thermistor selection P izmerjena notranjih enot 1 notranje enote.

(zaznavanje temperature v prostoru) Termistor notranje enote s katero je povezan (pritrjen) daljinski upravljalnik 2

Vgrajeno tipalo v dalji jalnil 3

03 LOSSNAY connection Ni prikljuc 1
Prikljuceno (brez dovoda zraka notranjin enot) 2
Prikljuéeno (z zunanjim dovodom zraka notranjin enot) 3

04 Power voltage 240V 1
220V, 230 V 2
Omogoceno (Enota samodejno doseze ucinkovito porabo energije med

05 AUTO mode delovanje.) 1
Onemogodi 3

07 Filter sign 100 ur 1
2500 ur 2 Za 8tevilko enote nastavite "1, 2, 3, 4, or All".
Ni prikazano 3 :\ole i j za vse notranje

08 Fan speed Tihi nain (ali standardni) 1 + Ce ste za Stevilko enote nastavili "1, 2, 3,
Standardni (ali Visok strop 1) 2 or 4", nastavitve veljajo samo za doloceno
Visok strop (ali Visok strop 2) 3 notranjo enoto, ne glede na tevilo

jucenih notranjih enot (od ena do Stiri

09 Outlet 4-smeren 1 enote).
3-smeren 2 « Ce ste za Stevilko enote izbrali "ALL",
2-smeren 3 nastavitve veljajo za vse prikljucene

- notranje enote, ne glede na stevilo
10 Optional parts Ne 1 &enih notranjih enot (od ena do stiri).
(Visoko ucinkovit filter) Da 2

11 Vane Brez krila (ali v uporabi je nastavitev krila &t. 3) 1
Opremljena s krili (V uporabi je nastavitev krila t. 1.) 2
Opremljena s krili (V uporabi je nastavitev krila st. 2.) 3

(4) Nastavitev LOSSNAY (samo City Multi)
Ta nastavitev je potrebna samo pri spojitvi enot City Multi z enotami LOSSNAY. Ta nastavitev ni na voljo za enote Mr. Slim. Spojitev
lahko nastavite za notranjo enoto na katero je priklju¢en daljinski upravljalnik. (Prav tako jih lahko potrdite ali izbriSete.)

Opomba: <V primeru, da je prikljuéena, za nastavljanje uporabite osrednji krmilnik.
« Za spojitev delovanja notranjih enot z enotami LOSSNAY, spojite naslove VSEH notranjih enot v skupini in enote
LOSSNAY.
[Funkcija gumbal]

[2] Po konéanem iskanju bodo
prikazani najmanjsi naslovi

[1] Ce v meniju vzdrZevanja izberete

"Lossnay", bo daljinski
upravljalnik samodejno poiskal
registrirane naslove LOSSNAY
trenutno priklju¢ene notranje
enote.

‘ Nastavljanje spajanja LOSSNAY

Lossnay
|U address
Lossnay address

Collecting data

[3] Z gumbi med F1 in F4 vpiSite naslova notranje enote in enote
LOSSNAY, ki ju boste spojili, izberite "Set" v "Function" in pritisnite
gumb SELECT za shranitev nastavitev. Na zaslonu se bo prikazalo
sporogilo "Sending data". Ce ste uspesno zakljugili nastavljanje, se

prikaze sporocilo "Setting completed".
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notranjih enot, ki so povezane
daljinskim upravljalnikom, in

naslov spojene enote LOSSNAY.
Ce enota LOSSNAY ni spojena z

nobeno notranjo enoto, se
prikaze "--".

Lossnay

1U address
Lossnay address 38
Function SEVConf/Del.

z

Select: v/

Ce nastavljanje ni potrebno, pritisnite gumb RETURN za vrnitev

v meni Service.

Lossnay

Lossnay

IU address

5
Lossnay address 38

Sending data

IU address

5
Lossnay address 38

Setting completed

Return: O




| Iskanje naslova LOSSNAY

[4] VpiSite naslov notranje enote na katero je prikljucen daljinski upravljalnik, Lossnay (Lssers
izberite "Conf" v "Function" in pritisnite gumb SELECT. Na zaslonu se bo 1U address 5 1U address 5
prikazalo sporogilo "Collecting data". Ce je signal pravilno sprejet, se prikaze | Lossnay address Lossnavaddiess
naslov notranje enote in naslov LOSSNAY. Ce enota LOSSNAY ni zaznana, Collecting data Unit not exist
se prikaze "--". Ce notranja enota, ki bi ustrezala vpisanemu naslovu, ni Return: O

najdena, se prikaze sporocilo "Unit not exist".

‘ Izbris nastavitve spajanja

[5] Za izbris spojitve med enoto LOSSNAY in notranjih enot, na katere je
priklju¢en daljinski upravljalnik, z gumbi med F1 in F4 vpisite naslov notranje Lossia Lossnay
enote in naslov LOSSNAY, izberite "Del.” v "Function" in pritisnite gumb P ross s e ress

SELECT. Prikaze se sporocilo "Deleting". Po uspeSnem izbrisu, se prikaze

okno z rezultati iskanja. Ce notranja enota, ki bi ustrezala vpisanemu Deleting feuestsiecied
naslovu, ni najdena, se prikaZe sporogilo "Unit not exist". Ce izbris ni bil RETE)
uspesen, se v oknu prikaze sporocilo "Request rejected".
(5) Pregled

Izberite "Check" v meniju vzdrzevanja, ¢e Zelite odpreti okno Check menu. <Mr. Slim>

Vrsta prikazanega menija je odvisna od vrste prikljuéenih notranjih enot (City Chackman Vi

Multi ali Mr. Slim). » Error history

(Ce je priklju¢ena enota City Multi, meni prikazuje samo "Error history".) Rt Ik mo-cnock

Smooth maintenance
Request code
Service menu: ]

[1] Zgodovina napak Na zaslonu se bo prikazalo sporocilo

V meniju Pregled izberite "Error ﬁ% "Error history deleted". Pritisnite gumb | —Erorhistory
history" in pritisnite gumb SELECT 12/84/88 12 Return za vrnitev v okno menija ‘

za ogled do 16 zapisov zgodovine L Pregled. Error history deleted
napak. Na eno stran so prikazani |___E8 81 12/64/88 12:34

stirje zapisi. Zapis aktualne mcr'“k rens:9 [ Checnenid)

napake se nahaja na vrhu prve [2] Druge moznosti v Check menu

strani. (samo Mr. Slim)

Naslednje moznosti so prav tako na
voljo za enote Mr. Slim v meniju

Pregled.
[Izbris zgodovine napak] i *Pregled koli¢ine hladilnega sredstva
Ce zelite izbrisati zgodovino napak, |—Erorhistoy *Pregled uhajanja hladilnega sredstva

pritisnite gumb F4 (Delete) v oknu,
ki ‘prik'azuje zgodpvino napak. ) «&ifra zahteve
Prikaze se potrditveno okno, ki Te moznosti so na voljo samo za enote Mr. Slim.

zahtei:/a potrditev izbrisa zgodovine Za vet informacij glejte priroénik za namestitev notranje enote.
napak.

Pritisnite gumb F4 (OK), ¢e Zelite
izbrisati zgodovino.

Delete error history? *Gladko vzdrievanje

(6) Diagnosti¢na funkcija.
Zgodovino napak vsake enote lahko preverite preko daljinskega upravljalnika. ~ <Mr. Slim> <City Multi>
[Postopki] Self check Self check
[1] Izberite "Self check" v Service menu in pritisnite gumb SELECT, da s tem Ref. address M-NET address

odprete okno samodejnega pregleda.

[2] Z gumbom F1 ali F2 vpiSite naslov hladilnega sredstva (Mr. Slim) ali naslov
M-NET (City Multi) in pritisnite gumb SELECT. Select: v/ Select: v/

[3] Prikaze se Sifra napake, Stevilka enote, lastnost ir1 zahtevan signal ON/OFF
stanja notranje enote pri stiku (samo City Multi). Ce ni zgodovine napak, se

prikaze "-".
<Mr. Slim> <City Multi>
Self check
Self check Self check M-NET address 1
Ref. address 8 M-NET address 1 = I
rror  — - Grp.—
Error P4 Unt#1 Grp.IC (E:rro'ram'UZOFF 1 GrplC Contact OFF
ontact
Return:
Return: O Return: O 9
Reset

Ko ni zgodovine napak
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[Ponastavitev zgodovine napak]

[1] Pritisnite gumb F4 (Reset) v Seff chack [2] Pritisnite gumb F4 (OK), e Zelite
oknu, ki prikazuje zgodovino Ref. address 8 !Zbr!sat! zgod?vmo nap§k< vCe
napak. Prikaze se potrditveno izbris ni uspesen, se prikaze

okno, ki zahteva potrditev izbrisa sporocilo "Request rejected" in v
zgodovine napak. primeru, da ni notranje enote, ki

Self check
Ref. address 8

Delete error history?

Error history deleted

Return: O

bi ustrezala vpisanemu naslovu,
se prikaze sporocilo "Unit not
exist".
(7) Nastavljanje gesla za vzdrzevanje
Po naslednjem postopku spremenite geslo vzdrzevanja.
[Postopki] Maintenance password
[1] Izberite "Maintenance password" v Service menu in pritisnite gumb SELECT, da s tem odprete T
okno za vnos novega gesla. 3
[2] Z gumbom F1 ali F2 premaknite kazalec na $tevilko, ki jo Zelite spremeniti, in z gumbom F3 ali Change maintenance password.
i Stevi 3 Stevi Select: v/
F4 nastavite vsako Stevilko na Zeleno $tevilko (od 0 do 9).
[3] Z gumbom SELECT shranite novo geslo. .
[4] Prikaze se potrditveno okno, ki zahteva potrditev spremembe gesla vzdrzevanja. Pritisnite gumb Maintenance password
F4 (OK), ¢e Zelite shraniti spremembo. Pritisnite gumb F3 (Cancel), e Zelite preklicati 5
nter maintenance password
spremembo.

Update maintenance password?

[5] Po posodobitvi gesla, se prikaze sporocilo "Changes saved".

[6] Pritisnite gumb MENU za vrnitev v okno Service menu ali pritisnite gumb RETURN za vrnitev v S e eeerard
okno "Maintenance password". #i345

Changes saved

Maintenance password

Service menu:E

13. Pregled daljinskega upravljalnika

Ko daljinski upravljalnik ne deluje pravilno, uporabite funkcijo pregleda daljinskega upravljalnika za odpravljanje tezave.

(1) Preverite ali je v oknu daljinskega upravljalnika kaj prikazano (vklju¢no z vrsticami). Daljinski upravljalnik ne bo prikazoval ni¢esar, ¢e
daljinski upravljalnik ne bo prejemal pravilne napetosti (8,5 - 12 V izmeni¢nega toka). V tem primeru preverite napeljavo daljinskega
upravljalnika in notranjih enot.

[Postopki]

[1] Izberite "Remote controller check" v Service menu in pritisnite gumb SELECT za pri¢etek pregleda daljinskega upravljalnika in prikaz
rezultatov pregleda. Za preklic pregleda daljinskega upravljalnika in izhod iz okna menija za pregled daljinskega upravljalnika,
pritisnite gumb MENU ali RETURN. Daljinski upravljalnik se ne bo samodejno ponovno zagnal.

Service menu  2/2 Remote controller check Remote controller check

Maintenance password
» Remote controller check

> Start checking? oK
Main menu: O Begin: v/ Exit: v/
Izberite "Remote controller check". Okno rezultatov pregleda daljinskega upravljalnika

OK: Z daljinskim upravljalnikom ni tezav. Preglejte druge dele.
E3, 6832: Na prenosnem vodu je Sum ali pa je prisotna okvara notranje enote ali drugega daljinskega upravljalnika. Preverite prenosni vod
in druge daljinske upravljalnike.
NG (ALLO, ALL1): Okvara vezja za oddajanje-sprejemanje. Zamenjati morate daljinski upravljalnik.
ERC: Stevilo podatkovnih napak je razlika med Stevilom bitov poslanih podatkih iz daljinskega upravljalnika in podatkov, ki so bili dejansko
poslani preko prenosnega voda. Ce so prisotne napake v podatkih, preglejte motnje zaradi Suma v prenosnem vodu.

[2] Ce po prikazu rezultatov pregleda daljinskega upravljainika pritisnete gumb SELECT, boste prekinili pregled daljinskega
upravljalnika, ki se bo samodejno ponovno zagnal.

2% MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG,, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Pooblaséeni predstavnik v in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
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MITSUBISHI
AV N ELECTRIC

CITY MULTI-kontrollsystem

och luftkonditioneringsapparater Mitsubishi Mr. SLIM c E
MA-fjarrkontroll PAR-30MAA
Klnstallationshandbok < For distribution till aterférsiljare och leverantérer D/

| den har installationshandboken beskriver vi hur man installerar MA-fjérrkontrollen fér anvéandning med Mitsubishi
luftkonditioneringskontrollsystem for byggnader, inomhusenheter for luftkonditionering CITY MULTI av direktexpansionstyp
(modellerna “-A” och senare) samt kylenhetsaggregat Mitsubishi Mr. SLIM.

Las denna installationshandbok och filerna pa CD-ROM-skivan som medfoljer fjarrkontrollen noggrant innan du pabérjar installationen.
Utrustningen kan skadas om du inte féljer anvisningarna.

Om du inte hittar den information du soker i den har handboken kan du lasa filerna som finns pa CD-ROM-skivan som medféljer
fiarrkontrollen.

Kontakta din aterforséljare om du inte kan 6ppna eller lasa filerna.

Las installationshandboken till varje luftkonditioneringsenhet for att fa information om hur du ansluter och installerar dem.

Lamna &ver den har handboken till anvéndarna nér installationen &r klar.

1. Séakerhetsatgarder

« Las igenom sakerhetsatgarderna noggrant innan du pabérjar installationen.
« Folj sakerhetsanvisningarna noggrant fér en trygg anvéandning.

/\ VARNING Anger att det finns risk for allvarliga personskador eller dédsfall.

/\ OBSERVERA Anger att det finns risk for allvarliga person- eller materialskador.

« Lamna 6ver den har handboken till slutanvandaren, fér framtida bruk, nar du last klart den.

« Spara den har handboken fér framtida bruk och konsultera den sa fort du &r oséker 6ver nagot. Handboken bér lamnas Gver till
serviceteknikerna vid en eventuell reparation eller flytt av fjarrkontrollen. Se till att denna handbok Iamnas 6ver till de nya anvandarna om
apparaten byter agare.

( Alla elarbeten maste utféras av kvalificerad personal. )

Allménna sakerhetsatgarder

Installera inte enheten pa platser déar det finns stora méngder oljor, anga, Om du maste spreja nagot kemiskt &mne i narheten av kontrollen bér du sla
organiska l6sningsmedel eller korroderande gaser, som svavelhaltig gas, av och tacka éver den for att minska risken for personskador och elektriska
eller pa platser dar man regelbundet anvander sura eller alkaliska I6sningar stotar.

eller sprejer. Dessa substanser kan paverka enhetens prestanda negativt
och orsaka fratskador pa vissa av enhetens komponenter. Detta kan leda till
elektriska stotar, tekniska fel, rékutveckling eller brand. Om du maste rengdra, underhalla eller besiktiga kontrollen bér du forst sla av
den och bryta strommen till den for att minska risken fér personskador och
elektriska stotar.

Rengér aldrig kontrollen med vatten eller nagra andra vatskor for att rmnska
risken fér kortslutning, lackstrém, elektriska stétar, tekniska fel, rokt Kl
eller brand. Installera alla kapor pa ett korrekt sétt for att halla kontrollen fri fran damm och
fukt. Om damm eller vatten ansamlas i enheten kan det leda till elektriska stotar,
rékutveckling eller brand.

Tryck aldrig pa strémbrytarna/knapparna och rér aldrig nagra andra
elektriska delar med bl6ta hander for att minska risken fér elektriska stotar,
tekniska fel, rokutveckling eller brand.

Se till att barn haller sig pa behorigt avstand fran kontrollen nér den ska
ir b eller rep: for att minska risken for personskador.

Vissa delar av kontrollen har vassa kanter. Undvika att komma i kontakt med

Placera inte lattantandliga material och anvand inte lattantandliga sprejer i
dessa delar for att minska risken for personskador och elektriska stotar.

narheten av kontrollen fér att minska risken for brand eller explosion.

Behandla kontrollens glasdelar forsiktigt for att inte skadas av trasigt glas.

for att minska risken for skador pa den.

Spreja aldrig insektsmedel eller andra lattanténdliga sprejer mot kontrollen ‘

Peka inte pa pekskarmen, strombrytarna eller knapparna med ett spetsigt

- i € for personskador.
eller vasst féremal for att minska risken fér elektriska stétar eller tekniska fel.

/N\ OBSERVERA

‘ ‘ Bér 1amplig skyddsutrustning nér du arbetar med kontrollen fér att minska risken ’




Sakerhetsatgarder under installationen

A\ VARNING

Installera inte kontrollen dér det finns risk for lackage av lattantandliga gaser.
Om lattantandliga gaser ansamlas runt kontrollen kan de anténdas och
orsaka brand eller explosion.

Ta hand om férpackningsmaterialet pa ett sékert satt. Plastpasar utgér en
kvéavningsrisk for sma barn.

/\ FORSIKTIGHET

exempel jordbévningar, for att férhindra att kontrollen orsakar skador.

Vidtag lampliga sékerhetsatgarder for eventuella naturkatastrofer, som till ‘

Installera kontrollen pa en plan yta som &r kraftfull nog att bara upp dess vikt
fér att undvika skador.

Installera inte kontrollen pa platser d&r den kan komma i kontakt med vatten
eller med hég luftfuktighet for att minska risken for kortslutning, lackstrom,
elektriska stotar, tekniska fel, rékutveckling eller brand.

Kontrollen maste installeras av kvalificerade personer i enlighet med
anvisningarna i installationshandboken.
Felaktig installation medfér risk for elektriska stétar eller brand.

Naér du satter fast den framre kapan och huvudenheten i bottenplattan ska
du trycka tills du hér att de klickar pa plats. Om de inte satts fast ordentligt
kan de falla ner och orsaka personskador, skador pa kontrollen eller
tekniska fel.

Sakerhetsatgarder under kabeldragningen

/N VARNING

Anslut inte stromkabeln till signalanslutningsblocket for att minska risken for
skador pa kontrollen, tekniska fel, rokutveckling eller brand.

Alla elarbeten maste utféras av en behérig elektriker, i enlighet med lokala
lagar och normer samt de anvisningar som ges i denna

Sétt fast alla kablar ordentligt pa sina respektive platser och se till att det
finns spelrum for kablarna sa de inte orsakar pafrestningar pa kontakterna.
Kablar som ansluts pa fel s&tt kan ga av eller 6verhettas och orsaka
rokutveckling eller brand.

Sl4 alltid av huvudstrémbrytaren innan du utfér nagon typ av elarbete for att
minska risken for personskador eller elektriska stotar.

/\ FORSIKTIGHET

ir 1andbok. Om strémforsorjningskretsen &r underdimensionerad
eller enheten installeras pa fel satt sa finns det risk fér tekniska fel, elektriska
stotar, rokutveckling eller brand.

Anvand endast godkanda kablar med korrekt strombelastningsférmaga for
att minska risken for lackstrom, dverhettning, rokutveckling eller brand.

Se till att inga kabeldelar eller avskalade héljen hamnar i anslutningsblocket
for att minska risken for elektriska stétar, kortslutning eller tekniska fel.

Té&pp igen utrymmet mellan kablarna och kablarnas in-och utgangshal med
kitt for att minska risken for elektriska stétar, tekniska fel eller brand.

Se till att kablarna inte ligger an mot kontrollens kanter for att minska risken
for kortslutning, lackstrom, elektriska stétar eller tekniska fel.

Sdkerhets

tgard
/N VARNING

vid flytt eller repara

n av kontrollen

/\ OBSERVERA

Kontrollen far endast repareras eller flyttas av kvalificerade tekniker. Oppna
eller modifiera inte kontrollen.

Felaktig installation eller reparation medfér risk for skador, elektriska stotar
eller brand.

Rér inte kretskortet med hénderna eller nagot verktyg och lat inte damm
ansamlas pa kretskortet for att minska risken for kortslutning, l&ckstrom,
elektriska stotar, brand eller tekniska fel.

Ovriga sakerhetsatgarder

Anvand endast lampliga verktyg for att installera, besiktiga och reparera
kontrollen for att undvika att skada den.

Ta inte bort skyddsfilmen eller kretskortet fran huvudenheten fér att forhindra
tekniska fel.

Denna kontroll &r endast avsedd fér anvandning med BMS-systemet
(Building Management System) fran Mitsubishi Electric. Om du anvénder
den har kontrollen med nagot annat system eller fér nagot annat &ndamal
kan det orsaka tekniska fel.

Vidtag lampliga atgérder mot elektriska stérningar nér du installerar
luftkonditioneringsapparater pa sjukhus eller pa inrattningar med system for
radiokommunikation. Véaxelriktare, hégfrekvent medicinsk utrustning eller
tradlos kommunikationsutrustning samt kraftgeneratorer kan skapa tekniska
fel i luftkonditioneringssystemet. Luftkonditioneringssystemet kan ocksa
férsamra dessa apparaters prestanda pa grund av att det skapar elektriska
storningar.

Bunta inte ihop strém- och signalkablar och placera dem inte i samma
ledningsrér for att undvika tekniska fel.

Dra inte &t skruvarna for hart for att inte skada kontrollen. |

Anvénd en sparskruvmejsel med en klingspets pa 4-7 mm (5/32-9/32 tum).
Om du anvénder en skruvmejsel med smalare eller bredare spets sa kan
kontrollens huvudenhet skadas.

Vrid inte skruvmejseln nar spetsen &r instucken i halet for att férhindra
skador pa kontrollens huvudenhet.

Anvand inte bensen, thinner eller kemiska trasor for att rengéra kontrollen
fér att undvika att den missféargas. Gor sa har for att rengéra kontrollen:
Torka av den med en ren och mjuk trasa som dopats i vatten med ett milt
rengoringsmedel. Torka bort rengéringsmedlet med en fuktig trasa och
vattnet med en torr trasa.




Tillhandahall skydd mot statiskt elektricitet for att undvika att kontrollen
skadas.

Installera inte kontrollen pa kontrollpanelsdérren.
Om kontrollen utsétts for vibrationer eller stétar kan den skadas eller falla ner.

Lédfria kontakter far inte anvéndas for att ansluta kablarna ill
anslutningsblocket.

onddiga pafrestningar och fér att inte orsaka kabelbrott.

Satt fast kablarna med kldmmor for att inte utsatta anslutningsblocket for ‘

Lédfria kontakter kan komma i kontakt med kretskortet och orsaka tekniska
fel eller skada kapan till kontrollen.

Lat inte kontrollens huvudenhet hénga i kabeln for att férhindra kabelbrott
och tekniska fel.
Gor inte hal i kontrollens kapa for att undvika skador pa kontrollen.

Installera inte fjérrkontrollen i direkt solljus eller dar omgivningstemperaturen
kan komma att 6verstiga 40° C (104° F) eller sjunka under 0° C (32° F) for att
undvika deformationer och tekniska fel.

2. Systemkrav

CD-ROM-skivan som medféljer tillsammans med fjarrkontrollen kan endast spelas upp pa en CD- eller DVD-enhet.
Forsok inte spela denna CD-ROM-skiva pa en vanlig spelare for ljudskivor eftersom det kan skada hogtalarna
och/eller orsaka hérselskador.

/\ VARNING

Din dator maste uppfylla féljande systemkrav for att du ska kunna kéra programvaran for manuell navigering
(MNS; Manual Navigation Software).

[PC] PC-/AT-kompatibel

[CPU] Core2 Duo 1,66 GHz eller snabbare (Core2 Duo 1,86 GHz eller snabbare rekommenderas)
Pentium D 1,7 GHz eller snabbare (Pentium D 3,0 GHz eller snabbare rekommenderas)
Pentium M 1,7 GHz eller snabbare (Pentium M 2,0 GHz eller snabbare rekommenderas)
Pentium 4 2,4 GHz eller snabbare (Pentium 4 2,8 GHz eller snabbare rekommenderas)
* Core2 Duo eller en snabbare processor kravs fér att kéra MNS pa en dator med Windows Vista.

[RAM-minne] Windows Vista: Minst 1 GB (2 GB eller mer rekommenderas)
Windows XP: Minst 512 MB (1 GB eller mer rekommenderas)

[Utrymme pa harddisken] Minst 1 GB (ledigt utrymme)
* Windows Vista: Ledigt utrymme pa den enhet d&r mappen Dokument ligger
* Windows XP: Ledigt utrymme pa den enhet dar mappen Mina dokument ligger
[Upplosning] SVGA 800 x 600 eller hogre
Windows Vista Ultimate/Business/Home Basic Service Pack1 (businessversionen rekommenderas)
Windows XP Professional/Home Edition Service Pack2 eller Service Pack3
(den professionella versionen rekommenderas)
[N6dvandig programvara] Adobe Reader 8.1.3 eller senare versioner

Adobe Acrobat 8.1.3 eller senare versioner
* Program som behévs for att kunna lasa PDF-filer

[Operativsystem]

“Windows”, “Windows XP” och “Windows Vista” &r registrerade varuméarken som tillhér Microsoft Corporation.
“Adobe Reader” och “Adobe Acrobat” ar registrerade varuméarken som tillhér Adobe Systems Incorporated.
“Core2 Duo” och “Pentium” &r registrerade varumarken som tillhér Intel Corporation.

Namn pa komponenterna och medféljande delar

Féljande delar bér finnas i forpackningen.

Komponentnamn Antal Utseende
Fjarrkontroll (Framre kapa) 1 Bild till héger *1
Fjarrkontroll (Huvudenhet) 1 Bild till hoger *2
Fjarrkontroll (Bottenplatta) 1 Bild till héger *3
Stjarnskruvar med runt huvud M4x30 2
Traskruvar 4,1x16 2
(for direktmontering pa vaggen)
Installationshandbok (denna handbok) 1
Enkel bruksanvisning 1
CD-ROM-skiva 1
(Instruktionsbok och installationshandbok)

Huvudenhet *2

*4 Den framre kapan (*1) sitter redan fast pa huvudenheten (*2) nar Framre kapa *1

kontrollen levereras fran fabriken.
*5 Fjarrkontrollkabeln medféljer ej.



4. Delar som levereras ute pa faltet/verktyg som maste anvandas

(1) Delar som levereras ute pa filtet
Féljande delar ingar inte som standard utan levereras ute pa faltet.

Komponentnamn Antal Anmarkningar
Dubbelt kopplingsskap 1
Tunn metalledning Maste anvandas | Behovs inte vid direktmontering pa vaggen
Lasmutter och bussning Maste anvandas
Kabelréannor Maste anvéndas | Behovs for att dra fiarrkontrollkabeln langs en vagg
Kitt Lamplig
Mollyankare Maste anvandas
Fjarrkontrollkabel
(Anvand en 6verdragen 2-polig kabel med en storlek pa Maste anvéndas
0,3 mm? (AWG22))

(2) Verktyg som levereras ute pa filtet
« Sparskruvmejsel (bredd: 4-7 mm (5/32-9/32 tum))
« Kniv eller avbitartang
« Diverse verktyg

5. Vailja installationsplats

Denna fiarrkontroll &r avsedd for vaggmontering. Den kan antingen installeras i ett kopplingsskap eller direkt pa vaggen. Om du
monterar fiarrkontrollen direkt pa véggen kan kablarna dras in fran bak- eller ovansidan.
(1) Vaélja installationsplats

Installera fjarrkontrollen (kopplingsskapet) pa en plats som uppfyller féljande villkor.

(a) Om fjarrkontrollen ska anslutas till en inomhusenhet med en panel med automatisk nedsénkning: Pa en plats dar man kan
Overvaka hur inomhusenhetens panel med automatisk nedsénkning fungerar samtidigt som man styr inomhusenheten fran
fiarrkontrollen.

(b) En plan yta

(c) En plats dér fiarrkontrollen kan kanna av inomhustemperaturen pa ett korrekt satt
Sensorerna som méter inomhustemperaturen sitter pa inomhusenheten och fjarrkontrollen. Nar rumstemperaturen styrs med hjélp
av sensorn pa fjarrkontrollen sa styrs rumstemperaturen av huvudkontrollen. Félj instruktionerna nedan nar sensorn pa
fjarrkontrollen anvéands.

« For att kunna styra inomhustemperaturen pa ett korrekt satt maste du installera fiarrkontrollen pa en plats som inte utsatts for
direkt solljus, varme fran element eller dylikt eller paverkas av luftutblaset fran luftkonditioneringsapparaten.

« Installera fjarrkontrollen pa en plats dar sensorn kan mata den representativa rumstemperaturen.

« Installera fjarrkontrollen pa ett satt sa att inte elkablarna ligger dragna runt temperatursensorn pa kontrollen.
(Om kablarna ligger dragna runt sensorn kan den inte mata inomhustemperaturen pa ett korrekt satt.)

Viktigt

Installera inte kontrollen pa en plats dér skillnaden mellan Installera inte fjarrkontrollen i direkt solljus eller dar
fjarrkontrollens yttemperatur och den faktiska rumstemperaturen omgivningstemperaturen kan komma att 6verstiga 40° C (104° F) eller
kommer att bli for stor. sjunka under 0° C (32° F) for att undvika deformationer och tekniska fel.

Om temperaturskillnaden &r for stor kommer inte rumstemperaturen att
kunna kontrolleras pa ett korrekt satt.

Installera inte kontrollen pa platser dar den kan komma i kontakt med
vatten eller med hog luftfuktighet for att minska risken for kortslutning,
lackstrom, elektriska stotar, tekniska fel, rokutveckling eller brand.

(2) Utrymme runt kontrollen vid installationen Fjarrkontrollens
Lamna tillrackligt med utrymme runt fjarrkontrollen, som visas pa bilden till hdger, oavsett om yttermatt
den installeras i ett kopplingsskap eller direkt pa vaggen. Det &r svart att montera ned en JﬁO(HHB)
fjgrrkontroll om det inte 1amnas tillrackligt med utrymme runt den. 2 - 2
Lamna ocksa tillrackligt med utrymme framfor fiarrkontrollen sa att det gar att komma at (o) ———— |00

knappar och strémbrytare.

)

Minsta fria utrymme runt ®e0 ©
fjérrkontrollen :

Temperatur
sensor

120 (4-304)

enhet: mm (tum)




6. Installation/Anslutning av kablar

(1) Installationsarbete
Kontrollen kan antingen installeras i ett kopplingsskap eller direkt pa vaggen. Utfor

installationen pa ett korrekt satt i enlighet med anvisningarna.

@ Borra ett hal i viggen.

M Installation i ett kopplingsskap
« Borra ett hal i vaggen och installera kopplingsskapet pa vaggen.

« Anslut kopplingsskapet till ledningsréret.
M Installation direkt pa vaggen
« Borra ett hal i vaggen och dra kabeln genom halet. Bussning
@ Tapp igen kabelhalet med kitt.
\ Fjarr kontrollkabel

M Installation i ett kopplingsskap
« Tapp igen halet for fjarrkontrollens kabel dar den gar in i kopplingsskapet

och aven vid ledningsroéret. Anvand kitt.

Ledningsror
 ———
Lasmutter

Kopplingsskap
ﬁ

Téapp igen
héf()eFt) rged kitt.

Téapp igen utrymmet mellan kablarna och kablarnas in-och
utgangshal med kitt for att minska risken for elektriska stotar,

tekniska fel eller brand.

® Forbered fjarrkontrollens bottenplatta.

Bottenplatta

Framre kapa och
huvudenhet

@ Anslut fjarrkontrollkabeln till anslutningsblocket pa bottenplattan.
Skala av 6 mm av fjarrkontrollkabelns hélje som visas i figuren nedan. Tra sedan in kabeln fran bottenplattans baksida. Skjut in

kabeln mot den framre delen av bottenplattan sa att den avskalade delen av kabeln inte syns fran bottenplattans baksida. Anslut

fjarrkontrollkabeln till anslutningsblocket pa bottenplattan.

Den 2-poliga kabeln far inte
synas pa baksidan.

Tré den avskalade delen
av kabeln mot framsidan.

Anslut kabeln.
(icke-polariserad)

Anslut kabeln pa
ett sadant satt att
kabelns hélje inte
nyps fast.

Kabeléverdrag

Framsida Baksida

enhet: mm (tum) Tré kabeln.

M Installation direkt pa vaggen
« Téapp igen halet dar kabeln trés in med hjalp av kitt.

~._ Fjarrkontrollkabel

Té&pp igen halet med kitt.

Se till att inga kabeldelar eller avskalade héljen hamnar i
anslutningsblocket for att minska risken for elektriska stétar,

kortslutning eller tekniska fel.

Viktigt
Lédfria kontakter far inte anvandas for att ansluta kablarna till
Dra kabeln bakom
fjarrkontrollen.

anslutningsblocket.
Lédfria kontakter kan komma i kontakt med kretskortet och orsaka

tekniska fel eller skada kapan till kontrollen.




® Installera bottenplattan.

M Installation i ett kopplingsskap
« Satt fast kopplingsskapet i minst tva hérn med hjélp av skruvar.

M Installation direkt pa vaggen
« Tra kabeln genom skaran.
+ Séatt fast fjarrkontrollen i minst tva hérn med hjalp av skruvar.
« Se till att skruva fast det 6vre vénstra hérnet och den nedre hogra hérnet av fjarrkontrollen (sett framifran) for att férhindra att

den kan lyftas upp. (Anvand ett mollyankare eller dylikt.)

M Installation i ett kopplingsskap M Installation direkt pa vaggen
Dubbelt Tapp igen kabelhalet
kopplingsskap med kitt.

Fjarrkontroll kabel

Traskruv
=

Stjarnskruv med
runt huvud

Tré kabeln genom
skaran.

Viktigt

Dra inte at skruvarna for hart for att inte skada kontrollen. ‘ ‘ Gor inte hal i kontrollens kapa for att undvika skador pa kontrollen.

Skar ut ett hal dar kabeln ska passera.
M Installation direkt pa vaggen (nér kabeln ska dras ldngs vaggen)
« Skar eller klipp ut ett hal i den del av kapan som har en tunn végg (anges med diagonala
linjer pa figuren till héger) med en kniv eller avbitartang. N
« Tréa kabeln fran skaran bakom bottenplattan genom detta ingangshal.

@ Dra fram kabeln till huvudenheten.
Anslut kontakten pa bottenplattan till kontakten pa huvudenheten.

Anslut kontakterna
ordentligt.

Viktigt
Ta inte bort skyddsfilmen eller kretskortet fran huvudenheten for att Lat inte kontrollens huvudenhet hénga i kabeln for att férhindra
férhindra tekniska fel. kabelbrott och tekniska fel.




Dra fram kabeln till huvudenheten.

Viktigt

Satt fast kablarna med klammor for att inte utsétta anslutningsblocket
fér onddiga pafrestningar och fér att inte orsaka kabelbrott.

Klamma

Tré in kabeln.

@ Installera den framre kapan och huvudenheten pa bottenplattan.

Pa ovansidan av huvudenheten sitter det tva monteringsflikar. (Kapan sitter redan fastmonterad pa huvudenheten nér kontrollen
levereras fran fabriken.)

Haka fast flikarna pa bottenplattan och tryck huvudenheten mot bottenplattan tills den férstnamnda klickar pa plats. Kontroller att
huvudenheten sitter riktigt fast och inte kan lyftas upp.

7] Véagg

Viktigt

Nar du satter fast den framre kapan och huvudenheten i
bottenplattan ska du trycka tills du hor att de klickar pa plats.
Om de inte satts fast ordentligt kan de falla ner och orsaka
personskador, skador pa kontrollen eller tekniska fel.

Gar ej att
lyfta upp

M Installation direkt pa vaggen (nar kabeln ska dras langs
vaggen) Anvand en kabelrdnna.
+ Tra kabeln genom ingangshalet pa fjarrkontrollens N[
ovansida.
+ Tapp igen den utskurna delen av kapan med kitt.
» Anvéand en kabelranna.

Tapp igen halet med kitt.

Installationen &r klar. Tré kabeln genom
Folj anvisningarna nedan nér du ska avinstallera dem. fiarrkontrollens évre del.

« Borttagning av den framre kapa och huvudenheten
(@ Borttagning av den framre kapan

For in en sparskruvmejsel i en av de tva sparrhakarna pa
fjarrkontrollens undersida och rér den i pilens riktning, som
visas i figuren till héger.

(2 Borttagning av huvudenheten
Fér in en sparskruvmejsel i en av de tva sparrhakarna pa
fjarrkontrollens undersida och rér den i pilens riktning, som
visas i figuren till hoger.




Viktigt
Anvand en sparskruvmejsel med en klingspets pa 4-7 mm Tryck inte in skruvmejseln i halet med vald for att undvika skador

(5/32-9/32 tum). Om du anvénder en skruvmejsel med smalare pa kontrollpanelen.
eller bredare spets sa kan kontrollens huvudenhet skadas.

Vrid inte skruvmejseln nér spetsen &r instucken i halet for att
forhindra skador pa kontrollens huvudenhet.

(3 Fastséttning av den framre kapa och huvudenheten
Pa ovansidan av huvudenheten sitter det tva
monteringsflikar. N
Haka fast flikarna pa bottenplattan och tryck 7| Véagg
huvudenheten mot bottenplattan tills den T
férstnamnda klickar pa plats.

Satt fast kapan pa huvudenheten pa samma satt
som du satte fast huvudenheten pa bottenplattan.
Kontroller att huvudenheten sitter riktigt fast och
inte kan lyftas upp.

Viktigt

Nar du sétter fast den framre kapan och huvudenheten
i bottenplattan ska du trycka tills du hér att de klickar pa
plats.

Om de inte séatts fast ordentligt kan de falla ner och
orsaka personskador, skador pa kontrollen eller
tekniska fel.

7. Viktigt

H Det kan forekomma avvikelser mellan inomhustemperaturen som uppmatts vid vdggen och den faktiska
inomhustemperaturen.
Om foljande férhallanden rader rekommenderar vi att du anvander temperatursensorn pa inomhusenheten.
+ Luftstrdmmen nar inte fram till vaggen dar fjarrkontrollen &r installerad pa grund av ett olampligt luftflode i rummet.
« Det &r en stor skillnad mellan temperaturen vid védggen och den faktiska inomhustemperaturen.
« Fjarrkontrollen sitter pa en kall yttervagg.

OBS: Vid snabba temperaturfériandringar kanske inte temperaturen kan métas pa ett korrekt sitt.

M Li3s avsnittet om huvudinstillningen/andrahandsinstiliningen i handboken "Startinstillningar" pa CD-ROM-skivan fér mer
information om fjarrkontrollens huvudinstéllning/andrahandsinstallning.

H Lis en av foljande handbdcker for mer information om instéllningar av temperatursensorn: Installationshandbok for
inomhusenheten City Multi; Handboken "Startinstillningar for fjarrkontrollen" pa CD-ROM-skivan fér Mr. Slim.

MW Nir enheten levereras fran fabriken sitter det ett skyddsblad 6ver kontrollpanelen pa kapan.
Ta bort skyddsbladet fran kontrollpanelen innan du bérjar anvanda kontrollen.



8. Fjarrkontrollens knappfunktioner

A MITSUBKSHI ELECTRIC

(4) TILLBAKA-knapp .
(3) MENY-knapp 1L
(5) VALJ-knapp dl_>= =~ >

(1) PA/AV-knapp
Satter pa/stanger av inomhusenheten.

(2) Funktionsknappar
Véljer driftlage eller staller in temperaturen och flakthastigheten pa primara
displayen.
Véljer objekt pa andra skarmar.

(3) MENY-knapp
Visar huvudmenyn.

(4) TILLBAKA-knapp
At_(::*rgér till foregaende skarmbild.

(5) VALJ-knapp
Hoppar till instéllningsskarmen eller sparar instéliningarna.

(6) Driftindikator
Lyser under normal drift. Blinkar vid start och nar fel intraffar.

(7) Bakgrundsbelyst LCD-skdarm
Punktdisplay. Om bakgrundsbelysningen &r slackt, tdnds den genom att trycka
pa nagon av knapparna. Den forblir da ténd en viss tid, beroende pa vilken
skarm som visas. Om man anvander knapparna forblir
bakgrundsbelysningen tand.

OBS: Om man trycker pa nagon av knapparna nar bakgrundsbelysningen ar
slackt, tands belysningen men knappfunktionen utfors inte. (férutom PA/
AV-knappen)

Anvindning av knapparna pa huvudmenyn

Priméar Huvudmeny 1/3 —— Sida

(2) Funktionsknappar

|~ F1, F2, F3 och F4 fran vanster
| (6) Driftindikator

| (7) Bakgrundsbelyst LCD-skarm

Tryck pa MENY-knappen for att visa huvudmenyn enligt
nedan.
(Se avsnitt 9.(2) "Primér display" for information.)

1/3 Blad-Spjall-Vent. (Lossnay) *1
*1

Hog effekt
Timer *1
Veckotimer *1
OU tyst lage *1
2/3 Begransning *1
Energispar *1
Nattemp. *1
Filterinformation *1
Felinformation "1
3/3 Underhall 1
Standardinstéllning *2*3
Service *2*3

*1 Se instruktionsboken pa CD-ROM-skivan fér information.

*2 Forklaras i denna handbok.

*3 Om man inte trycker pa nagon knapp inom 10 minuter pa
standardinstéliningsskarmen, eller inom 2 timmar pa
serviceskarmarna (10 minuter pa nagra skarmar),
kommer skarmen automatiskt att aterga till den primara
displayen. Eventuella instéllningar som inte har sparats
kommer att forloras.

De tillgangliga objekten pa menyn beror pa vilken modell av

inomhusenheten som &r ansluten. Fér objekt som inte

beskrivs i MA-fjarrkontrollens handbdcker, hanvisar vi till
handbdckerna som medféljer luftkonditioneringsenheterna.

Markor » Blad-Spjall-Vent. (Lossnay)
Hog effekt

Timer

Flytta markéren till 5nskat Iage med knapparna F1
och F2, och tryck pa VALJ-knappen fér att ga till
nasta sida. Lésenord kan krévas.

Veckotimer
OU tyst lage

Primér display: O

Funktionerna fér knapparna MENY, VALJ och
TILLBAKA visas pa instéliningsskarmarna.

C_JC_JC I ]j_\—

En knappfunktionshjélp visas langst ned pa
skarmarna.

F1 F2 F3 F4




9. Sitta pa strommen

Kontrollera sa att MA-fiarrkontrollen har installerats korrekt enligt anvisningarna i installationsmanualen och att installationen av inomhus-
och utomhusenheterna &r komplett innan strommen séatts pa.

(1) N&r strommen sétts pa, visas foljande skarm.

Anmaérkningar

Vanta. - Né&r strommen sétts pa forsta gangen kommer skarmen for sprakval att visas. Se avsnitt 11
10% (8). Vélj 6nskat sprak. Systemet startar inte om inget sprak véljs.

- En del modeller av City Multi kan inte ha mer &n en fjarrkontroll ansluten. Se relevanta
dokument (t.ex. kataloger) fér anvéndningskompatibilitet.

Normal start (visar i procent hur langt
processen kommit)

(2) Primar display
Efter en lyckad start visas den priméara displayen. Primar display kan visas i tva olika lagen: "Hogsta" och "Bas". Se avsnitt 11
"Standardinstallningar" fér hur du véljer visningslage. (Fabriksinstélliningen &r "Hogsta".)

14:38 Fr 14:38 Fr Anmérkningar
= CRa—]
o 0 © == | Nartva fiarrkontroller ansluts maste den ena
Rum 28°C ™ |3 bendmnas som primér och den andra som
Kyla sekundar kontroll. Se avsnitt 11
Inst. temp. Auto "Standardinstéllningar" for hur du gér instéliningen

# It 2800 Ko primér/sekundar.
- Se instruktionsboken for hjalp med ikonerna pa

displayen.

Primér display i hdgsta laget Primér display i hdgsta laget
(medan enheten inte &r i drift) (medan enheten &r i drift)

10. Testkorning <Losenord fér underhall kravs.>

(1) Las avsnittet om testkorning i inomhusenhetens installationshandbok innan du gér en testkérning.
(2) 1 den priméra displayen trycker du paA MENY-knappen och véljer Service>Testkérning>Testkorning.
(3) Tryck pa PA/AV-knappen for att avbryta testkérningen vid behov.

(4) Se inomhusenhetens installationshandbok fér detaljerad information om testkérningar och hur man hanterar fel som kan uppsta under
en testkdrning.

| OBS: Se avsnitt 12 "Servicemeny" for information om I6senordet for underhall. ‘

11. Standardinstéllningar (installningar for fjarrkontroll)

Pa den priméra displayen véljer du Huvudmeny>Standardinstalining och gor sedan instéliningar for fjarrkontrollen pa skarmen som visas.

Instaliningsmeny (1/2) Instaliningsmeny (2/2)
— - Primar/sekundar - Autolage
Instéliningsmeny _1/2 - Klocka - Admin. I6senord

’E{ggf:sek“"dér - Inst. Primar display - Sprakval

Inst. Primar display : Kontra.St X X

Kontrast - Inst. Displayinformation

Inst. Displayinformation -Klocka
Huvudmeny: [ -Temperatur
«_Sida_» -Rumstemp

-Autolage

(1) Primar/sekundarinstalining
Vid anslutning av tva fjarrkontroller maste en av dem betecknas som sekundérkontroll.

[Anvandning av knapparna]

[1] Om man trycker pa F3 eller F4 visas den nuvarande instéliningen markerad. Valj "Sekun" Primérisekundar
och tryck pa VALJ-knappen fér att spara &ndringen.
[2] Tryck pa MENY-knappen for att aterga till huvudmenyns skarm. (Med den knappen visas Primar / TGN
alltid huvudmenyns skarm.)
Valj: v
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(2) Klockinstélining
[Anvéandning av knapparna]

[1] Flytta markéren med knappen F1 eller F2 till 5nskat objekt. iKlocka]
[2] Andra datum och tid med knappen F3 eller F4 och tryck pa VALJ-knappen fér att spara 4aaa/ mm/ dd  tt: mm
andringen. Andringen kommer att synas pa klockdisplayen pa priméara displayen. POEIY/ 01/ 01 12: 00
OBS: Klockinstéliningen &r nddvandig for tidsdisplay, veckotimer, timerinstélining och felhistorik. _
Var noga med att géra en klockinstélining nar enheten anvands for forsta gangen ellerinte | | Vali: v
har anvénts pa ett tag.
(3) Priméardisplayinstéllning
Anvénd knappen F3 eller F4 for att valja visningslédget "Hogsta" eller "Bas". (Fabriksinstallningen &r "Hogsta".)
14:38 Fr 14:38 Fr Inst. Primar display
o 0 o =
Rum 287 = |3 Kyla |Inst. temp. | Auto Hogstal IS
Kyla Inst. temp. | Auto 2 28 &o
|8 280 Ho ¢ vaip ~
:

Hogsta laget (exempel) Baslaget (exempel)

OBS: Denna instéllning ar endast for primardisplayen. | baslaget visas inte de ikoner pa displayen som visar kontrollstatus pa timer
och schemainstallningar. Installningar fér blad, spjéll och ventilation samt rumstemperaturen kommer inte heller att visas.

(4) Displaykontrast

[Anvandning av knapparna] Kontrast
Justera LCD-kontrasten med knappen F3 eller F4.
Nuvarande niva markeras med en triangel. . ©
A
OBS: Justera kontrasten for att forbattra visningen vid olika ljusférhallanden eller pa olika Huvudmeny:
installationsplatser. Denna instéllning kan inte forbattra visningen fran alla riktningar.
(5) Inst. displayinformation for fjarrkontroll
Gor instéllningarna fér objekt med anknytning till fjarrkontrollen efter behov. Inst. Displayinformation
2 \/Al ]| & A : » Klocka Nej 24h
Tryck pa VALJ-knappen for att spara andringarna. e s

Rumstemp. NEl/ Nej
Autolage NE1/ Nej

Valj: v
[1] Klockdisplay
[Anvéndning av knapparna]
- Valj "Klocka" pa skarmen for inst. displayinformation for fiarrkontroll, och tryck pa knappen F4
(Andra) for att visa skarmen for instélining av klockdisplayen.
- Anvand knapparna F1 till F4 for att vélja "Ja" (visa) eller "Nej" (visa inte) och formatet for -
primardisplayen. ilockdisplay -
NS 5 »Klocka NEI/Nej
- Spara instéllningarna med VALJ-knappen. 12tim display 12n/20
(Fabriksinstaliningarna ar "Ja" (visa) och formatet "24 tim". ) 24tim display EIEVEI/2:88AM
Klockdisplay: Ja (tiden visas pa primardisplayen) Vali/
Nej (tiden visas inte pa primardisplayen)
Visningsformat: 24 timmar
12 timmar

Visning av AM/PM (aktiveras vid visningsformatet 12 tim): AM/PM fére tiden
AM/PM efter tiden

OBS: Tidsvisningsformatet marks ocksa pa visningen av timer- och schemainstallningar. Tiden visas enligt nedan.
12 timmar: AM12:00 ~ AM1:00 ~ PM12:00 ~ PM1:00 ~ PM11:59
24 timmar: 0:00 ~ 1:.00~ 12:00~ 13:00~ 23:59

[2] Instéllning av temperaturenhet

[Anvandning av knapparna] Inst. Displayinformation
Flytta markoren till "Temperatur" pa skarmen for inst. displayinformation, och valj 6nskad Klocka Nej 24h
temperaturenhet med knappen F3 eller F4. (Fabriksinstéliningen &r Celcius (° C).) »Temperatur K8/
. ° C: Temperaturen Vi i Celci Rumstemp. /Ne].

: Temperaturen visas i Celcius. Autoldge B/ Nej

- ° F: Temperaturen visas i Fahrenheit.

Vali v/
«_Markér p
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[3]Rumstemperaturdisplay
[Anvéandning av knapparna]

Flytta markéren till "Rumstemp." pa skarmen for inst. displayinformation, och vélj énskad instélining med knappen F3 eller F4.

(Fabriksinstéllningen ar "Ja".)
- Ja: Rumstemperaturen visas pa priméardisplayen.
- Nej: Rumstemperaturen visas inte pa primardisplayen.

| OBS: Aven om instéllningen &r "Ja" kommer inte rumstemperaturen att visas pa primardisplayen i baslaget.

[4]Instélining av autolagedisplay
[Anvéandning av knapparna]

Flytta markdéren till "Autolage” pa skarmen for inst. displayinformation, och vélj 6nskat Iage med knappen F3 eller F4.

(Fabriksinstéallningen ar "Ja".)
- Ja: "AUTO KYLA" eller "AUTO VARME" visas under drift i autolége.
- Nej: Endast "AUTO" visas under drift i autolage.

(6) Autolagedisplay
[Anvandning av knapparna]
Vélj om AUTO-l&ge ska anvéndas med knappen F3 eller F4. Denna instélining géller endast om
inomhusenheter med AUTO-lagesfunktion &r anslutna.
(Fabriksinstéllningen &r "Ja".)
Tryck pa VALJ-knappen fér att spara &ndringarna.
- Ja: AUTO-lage kan véljas vid installning av driftlage.
- Nej: AUTO-lage kan inte valjas vid instéllning av driftlage.

(7) Instélining av admin. I6senord
[Anvéndning av knapparna]
[1] For att ange aktuellt admin. I6senord (4 siffror) flyttar du markéren till den siffra du vill &ndra
med knappen F1 eller F2 och stéller in respektive siffra (0 till 9) med knappen F3 eller F4.
[2] Tryck pa VALJ-knappen.

OBS: Standardvéardet pa admin. I6senord &r "0000". Andra standardlésenordet efter behov fér att
férhindra otillaten atkomst. Ha I6senordet tillgangligt for de personer som behéver det.

OBS: Om du skulle gldmma bort ditt admin. I6senord kan du aterstélla I6senordet till
standardlésenordet "0000" genom att trycka och halla in knapparna F1 och F2 samtidigt i
tre sekunder pa skarmen for instéllning av admin. 16senord.

[3] Om I6senordet stammer 6ppnas ett nytt fonster dar du kan ange ett nytt I6senord. Ange ett nytt
I16senord enligt beskrivningen ovan och tryck pa VALJ-knappen.

[4] Tryck pa knappen F4 (OK) pa skarmen for bekréaftelse av andring av l16senord for att spara
andringen. Tryck pa knappen F3 (Avbryt) for att avbryta &ndringen.

Autolage

Autolége FB]/ Nej

Valj: v/

Admin. l6senord

Fyll i admin. I6senord
[dpee

Valj: v

Admin. I6senord

Fyll i admin. I6senord
0234

Andra admin. Iésenord.
Vil

OBS: Admin. I6senord krévs foér att géra foljande installningar.
- Timerinstélining - Veckotimerinstéllning - Energisparinstélining
- Instélining for utomhusenhetens tysta lage - Begransningsinstélining

Se instruktionsboken som medféljer fjarrkontrollen for detaljerad information om hur man
gor dessa instéllningar.

(8) Sprakval
[Anvéndning av knapparna]
Flytta markdéren till 6nskat sprak med knapparna F1 till F4.
Tryck pa VALJ-knappen for att spara installningen.

12—

Admin. I6senord

Fylli admin. I6senord
A345

Uppdatera admin. I6senord?

Sprakval
English Frangais
Deutsch Espafiol
Italiano Portugués
Svenska Pycckuit

Valj v
<« Markor P




12. Servicemeny (Lésenord for underhall kréavs)

Pa primardisplayen trycker du pa MENY-knappen och véljer "Service" for att géra underhallsinstaliningar.

Naér servicemenyn véljs 6ppnas ett fonster dar |6senordet ska anges.

For att ange aktuellt underhallslésenord (4 siffror) flyttar du markéren till den siffra du vill &ndra med knappen F1 eller F2 och stéller in

respektive siffra (0 till 9) med knappen F3 eller F4. Tryck sedan pa VALJ-knappen.

OBS: Standardvardet pa underhéllsiésenordet &r "9999". Andra standardlésenordet efter behov for
att férhindra otillaten atkomst. Ha I6senordet tillgangligt for de personer som behdéver det.

‘ Servicemeny

Fyll i 16senord fér underhall
999

OBS:

sekunder pa skarmen for instélining av underhallsiésenord.

Om du skulle gldmma bort ditt underhallslésenord kan du aterstélla I6senordet till
standardlésenordet "9999" genom att trycka och halla in knapparna F1 och F2 samtidigt i tre

Valj: v/
| < Marksr | —  + |

Om Iésenordet stdmmer visas servicemenyn.

Menytypen som visas beror pa typen av anslutna inomhusenheter (City Multi eller Mr. Slim).

<Mr. Slim>

Servicemeny
» Testkorning
Inmatad underhallsinfo.
Instélining av funktion

1/2 Servicemeny 2/2
» Losenord fér underhall

Kontroll av fiarrkontroll

Kontrollera »
Sjélvkontroll
Huvudmeny: O Huvudmeny: O

OBS: Luftkonditioneringsenheten kanske maste stoppas for
att vissa instéallningar ska kunna goras. Det kan finnas
instéllningar som inte kan géras nér systemet ar
centralstyrt.

(1) Testkorning (City Multi och Mr. Slim)
Valj "Testkorning" pa servicemenyn for att fa upp testkérningsmenyn.
- Testkorning: V&lj detta alternativ for att géra en testkérning.

<City Multi>

Servicemeny /2
» Testkorning
Inmatad underhallsinfo.

Servicemeny  2/2
¥ Lésenord for underhall
Kontroll av fjérrkontroll

Lossnay
Kontrollera
Sjélvkontroll
Huvudmeny: O Huvudmeny: O
Servicemeny Servicemeny
Inte tillganglig Inte tillgénglig
Stang av enheten. Centralstyrd

Servicemeny: O

Servicemeny: O

- Testkor draneringspump: Valj detta alternativ for att géra en testkorning av inomhusenhetens

dréneringspump.

Endast tillampligt pa inomhusenheter som stéder testkrningsfunktionen.

Testkérningsmeny
» Testkorning
Testkor draneringspump

‘ OBS: Se inomhusenhetens installationshandbok for detaljerad information om testkérning.

(2) Inmatad underhallsinfo (City Multi och Mr. Slim)

Valj "Inmatad underhallsinfo" pa servicemenyn for att fa upp skérmen fér underhallsinformation. Se
inomhusenhetens installationshandbok for hjalp med dessa instéllningar.

*Registrering av modellnamn och serienummer

serienummer kan ha max 8 tecken.
*Registrering av aterforsaljarinformation

«Initialisering av underhallsinformation
Valj 6nskat objekt for initialisering av instéliningarna ovan.

OBS: Fdljande instaliningar kan goéras fran skarmen fér underhallsinformation.
Ange utomhus- och inomhusenheternas modellnamn och serienummer. Den angivna

informationen visas pa felinformationsskarmen. Modellnamn kan ha max 18 tecken och

Ange aterférsaljarens telefonnummer. Den angivna informationen visas pa
felinformationsskarmen. Telefonnumret kan ha max 13 tecken.

(3) Instélining av funktion (endast Mr. Slim)
Gor instéllningarna for
inomhusenhetens funktioner via
fiarrkontrollen efter behov.

Valj "Installning av funktion" pa
servicemenyn for att fa upp
skarmen for installning av funktion.

Instélining av funktion
» Ref.adress
Unit No.

[EY/1/213/4/Al1a

Overvaka: v/
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[Anvéandning av knapparna]
[1] Stall in adresserna och enhetsnumren for inomhusenhetens

Vi A=)

Underhallsinformation
» For in modellnamn
For in serienr.
For in aterforséljarinfo
Initiera underhallsinfo.

Servicemeny:

¥ Markor A

kylmedel med knapparna F1 till F4, och tryck sedan pa VALJ-
knappen for att bekréfta den aktuella instéllningen.

[2] Nar insamlingen av data fran

inomhusenheterna ér fardig, visas
de aktuella installningarna
markerade. Poster som inte ar
markerade visar att ingen
installning av funktion har gjorts.
Skarmens utseende varierar
beroende pa instaliningen "Enhet

nr-.

Instéllning av funktion
8 Grp. (1/4)

4 Markér p-

Gemensamma poster



[3] Anvénd knappen F1 eller F2 for
att flytta markoren for val av

Instélining av funktion

[4] N&r instéliningarna &r fardiga
trycker du pa VALJ-knappen for att

Instéllning av funktion

Ref.adress 8 Enhetnr1 (1/4)

Ref.adress

8 Grp.

lagesnummer, och &ndra 273

instéliningsnumret med knappen

skicka instéliningsdatan fran
fiarrkontrollen till

F3 eller F4. R inomhusenheterna. Skickar data
[5] Né&r 6verféringen &r korrekt
Individuella poster genomford kommer skarmen att
(Enhet nr 1 till 4) aterga till skarmen for instélining av
funktion.
OBS: » Gor ovanstaende instéllningar endast pa Mr. Slim efter behov.

+ Ovanstaende funktionsinstallningar ar ej tillgangliga pa City Multi-enheter.

« Tabell 1 sammanfattar installningsalternativen for respektive lagesnummer. Se inomhusenhetens
installationshandbok f6r detaljerad information om standardinstéllningar, lagesnummer och instéllning av
nummer fér inomhusenheter.

« Var noga med att anteckna instéllningarna for alla funktioner om nagra av standardinstéllningarna har éndrats efter att
installationsarbetet avslutats.

Tabell 1. Alternativ for instéllning av funktion

Lagesnr Lage Instéliningar Instéliningsnr Enhetsnummer
01 Automatisk aterstalining efter Avaktivera 1 Stéll in "Grp." som enhetsnummer.
stromavbrott ‘Akfivera (Fyra minuter i standby-lage kravs efter alerstallande av strommen.) 2 Dessa insta galler alla anslutna
02 Val av termistor ittlig & pa i drift 1 inomhusenheter.
avir ) [ Termistor pa den inomhusenhet som fiarrkontrollen &r ansluten till (fast) 2
Inbyggd sensor pa fiarrkontrollen 3
03 LOSSNAY-anslutning Ej ansluten 1
Ansluten (utan av ) 2
Ansluten (med utomhusluftintag av inomhusenheterna) 3
04 Elektrisk spanning 240V 1
220V, 230V 2
05 AUTO-lage Aktivera (Enheten uppnar et effektivt energisparande under drift.) 1
Avaktivera 2
07 Filtersymbol 100 timmar 1 Stéllin "1, 2, 3, 4 eller Alla" som
2 500 timmar 2 N
_ — Dessa ir galler for alla
Visas e 3
08 Flakthastighet Tystlage (eller standard) 1 +0m™, 2, 3 eller 4" stalls in som
Standard (eller Hogt innertak 1) 2 enhetsnummer, kommer instéllningama
- i endast att gélla for den specificerade
Hégt innertak (eller Hogt innertak 2) 3 inomhusenheten oavsett hur manga
09 Utiopp 4 riktningar 1 inomhusenheter som &r anslutna (en till
fyra enheter).
3 rkiningar 2 - Om "ALLA" stélls in som enhetsnummer,
2 riktningar 3 kommer instalningama att galla for alla
10 Valfria delar Nej 1 anslutna inomhusenheter oavsett hur
(hogeffektivt filter) Ta 2 manga inomhusenheter som &r anslutna
- (en till fyra enheter).
1 Blad Inga blad (eller bladinstalining nr 3 &r verksam) 1
Utrustad med blad (bladinstélining nr 1 &r verksam) 2
Utrustad med blad i ing nr 2 ar verksam) 3

(4) LOSSNAY-installning (endast City Multi)
Denna instéllning kravs endast om driften av City Multi-enheter &r sammankopplad med LOSSNAY-enheter. Denna instéllning finns inte
tillgénglig fér Mr. Slim-enheter. Instéliningar fér sammankoppling kan géras fér inomhusenheten som fjérrkontrollen ar ansluten till. (De
kan aven bekréftas eller tas bort.)

OBS: + Anvénd den centraliserade kontrollen for att gora instéliningarna om den &r ansluten.

« For att sammankoppla driften av inomhusenheten med LOSSNAY-enheterna maste du sammankoppla adresserna till
ALLA inomhusenheter i gruppen och den till LOSSNAY-enheten.

[Anvandning av knapparna]

[1]1 Om du véljer "Lossnay" pa
servicemenyn kommer
fiarrkontrollen att automatiskt
borja stka efter de registrerade
LOSSNAY-adresserna till den for
néarvarande anslutna
inomhusenheten.

[2] Nér sokningen &r fardig kommer
den minsta adressen till de
inomhusenheter som &r anslutna till
fjarrkontrollen och adressen till den
sammankopplade LOSSNAY-
enheten att visas. "--" visas om
ingen LOSSNAY-enhet ar
sammankopplad med
inomhusenheterna.

Lossnay Lossnay
Adress U
Lossnay-adress 38
Funktion [@&V/Konf/Rad.

Adress IU
Lossnay-adress

Samlar in data
Vali: v/

Om du inte behover géra nagra instaliningar trycker du pa
TILLBAKA-knappen for att ga tillbaka till servicemenyn.

| Att gora en installning for LOSSNAY-sammankoppling

[3] Ange adresserna till inomhusenheten och LOSSNAY-enheten som

. i " Lossna: Lossnay
ska sammankopplas, med knapparna F1 till F4, valj "Inst" i Adress IU 3 ‘Adress 1U 5
"Funktion" och tryck pa VALJ-knappen for att spara instéllningarna. Lossnay-adress 3 Lossnay;adress &
"Skickar data" visas pa skarmen. Om installningen &r korrekt Skickar data Installning Klar

genomférd kommer "Instélining klar" att visas.

Tillbaka: O
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| Soka efter LOSSNAY-adressen

[4] Ange adressen till inomhusenheten som fjarrkontrollen &r ansluten till, valj
"Konf" i "Funktion" och tryck pa VALJ-knappen. "Samlar in data" visas pa
skarmen. Om signalen tas emot korrekt, kommer inomhusenhetens adress
och LOSSNAY-adressen att visas. "--" visas om ingen LOSSNAY-enhet
hittas. "Enheten finns inte" visas om inga inomhusenheter som stdmmer

6verens med de angivna adresserna hittas.

| Ta bort sammankopplingsinstéllningen

[5] For att ta bort sammankopplingsinstéaliningen mellan LOSSNAY-enheten och
inomhusenheterna som fjarrkontrollen &ar ansluten till, ange inomhusenhetens
adress och LOSSNAY-adressen med knapparna F1 till F4, valj "Rad." i
"Funktion" och tryck pa VALJ-knappen. "Raderar" visas. Skarmen atergar till
skarmen for sokresultat om raderingen genomférs korrekt. "Enheten finns
inte" visas om inga inomhusenheter som stdmmer 6verens med de angivna
adresserna hittas. Om raderingen misslyckas kommer "Begéran forkastades"

att visas pa skarmen.

(5) Kontrollera

Valj "Kontrollera" pa servicemenyn for att fa upp skarmen fér Kontrollera meny.
Menytypen som visas beror pa typen av anslutna inomhusenheter (City Multi

eller Mr. Slim).

(Om City Multi &r ansluten kommer endast "Felhistorik" att visas i menyn.)

[1] Felhistorik
Vélj "Felhistorik" i Kontrollera meny
och tryck pa VALJ-knappen for att
visa max 16 felhistorikposter. Fyra
poster visas per sida och den
Gversta posten pa forsta sidan
visar den senaste felhistoriken.

[Radera felhistorik]

For att radera felhistoriken trycker
du pa knappen F4 (Radera) pa
skarmen som visar felhistorik. En
bekraftande skarm som fragar om
du vill radera felhistoriken visas.
Tryck pa knappen F4 (OK) for att
radera historiken.

6

Diagnostisk funktion.

Felhistoriken for respektive enhet kan kontrolleras via fjarrkontrollen.

[Procedurer]

[1] V4lj "Sjalvkontroll" pa servicemenyn och tryck pa VALJ-knappen fér att visa

skarmen for sjalvkontroll.

[2] Anvénd knappen F1 eller F2 for att ange kylmedelsadressen (Mr. Slim) eller
M-NET-adressen (City Multi) och tryck pa VALJ-knappen.

[3] Felkod, enhetsnummer, attribut och PA/AV-statusen fér inomhusenhetens
belastningssignal vid kontakten (endast City Multi) visas.

felhistorik finns tillganglig.

Felhistorik
dd/mm/aa
8- 12/84/88

8-1  12/84/88

8- 12/84/88

8- 12/84/68
Kontrollera meny: O

Felhistorik

1/4

12:34
12:34
12:34
12:34

Radera felhistorik?

¥ Felhistorik

Smidigt underhall

Servicemeny: B

"Felhistorik raderad" visas pa

att ga tillbaka till skéarmen for
Kontrollera meny.

(endast Mr. Slim)
Foljande alternativ finns ocksa

Kontrollera meny.
*Kontroll av kylmedelsvolym
*Kontroll av kylmedelslackage
*Smidigt underhall
*Begar kod

Kontrollerameny __ 1/1

Kontroll av kylmedelsvolym
Kontroll av kylmedelslackage

Begar kod

skarmen. Tryck pa Tillbakaknappen for

[2] Andra alternativ i Kontrollera meny

tillgangliga pa Mr. Slim-enheterna i

Lossnay Lossnay
Adress IU 5 Adress U 5
Lossnay-adress Lossnay-adress
Samlar in data Enheten finns inte
Tillbaka: O
Lossnay Lossnay
Adress U 5 |U address 5
Lossnay-adress 38 Lossnay address 38
Raderar Begaran férkastades
Tillbaka: &
<Mr. Slim>

Felhistorik

Felhistorik raderad

Kontrollera meny: O

Dessa alternativ finns endast tillgangliga pa Mr. Slim-enheterna.
Se inomhusenhetens installationshandbok for detaljer.

<City Multi>

Sjalvkontroll

<Mr. Slim>
Sjalvkontroll
Ref.adress

M-NET-adress

vl

-" visas om ingen

<Mr. Slim> <City Multi>
Sjélvkontroll Sjélvkontroll M-NET-adress
Ref.adress 8 M-NET-adress 1
Fel =
Fel P4 Nr. 1 Grp.lU Fel 51 1 Grp.lu Kontakt Av
Kontakt Av
Tillbaka: O Tillbaka: O

Sjalvkontroll

Vil

1
Grp. -

Tillbaka: &

Om det saknas felhistorik
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[Aterstélla felhistoriken]

[1] Tryck pa knappen F4 (Aterst) pa
skarmen som visar felhistoriken.
En bekréftande skdrm som
fragar om du vill radera
felhistoriken visas.

Sjalvkontroll [2] Tryck pa knappen F4 (OK) for att Sjélvkontroll
Refadress 8 radera felhistoriken. Om REEre==IG
raderingen misslyckas kommer
"Begaran férkastades" att visas, Felhistorik raderad
och "Enheten finns inte" visas
om inga inomhusenheter som
stdmmer 6verens med de
angivna adresserna hittas.

Radera felhistorik?

Tillbaka: O

(7) Stalla in I6senord fér underhall
Gor enligt foljande for att andra I6senordet for underhall.
[Procedurer]
[1] Valj "Losenord for underhall" pa servicemenyn och tryck pa Valj knapp for att fa upp skéarmen dar
ett nytt I6senord ska anges.

Losenord for underhall

Fyll i I6senord fér underhall

[2] Flytta markéren med knappen F1 eller F2 till siffran som du vill &ndra, och stall in respektive siffra Andra [6senord, underhall.
till dnskat nummer (0 till 9) med knappen F3 eller F4.
[3] Tryck pa VALJ-knappen for att spara det nya l6senordet.
[4] En bekraftande skarm som fragar om du vill andra I6senordet for underhall visas. Tryck pa [ Losenord for underhall |
;:2ﬁﬁ:2:4 (OK) for att spara andringen. Tryck pa knappen F3 (Avbryt) for att avbryta Fyll senord for underhall

Uppdatera Issenord, underhall?

[5] "Andringarna sparade” visas nar l6senordet har uppdaterats.
[6] Tryck pa MENY-knappen for att aterga till servicemenyn eller tryck pa TILLBAKA-knappen for att
ga tillbaka till skarmen for "Lésenord fér underhall”.

Losenord for underhall

Fyll i 16senord fér underhall

Andringama sparade
Servicemeny:

13. Kontroll av fjédrrkontroll

Om fjarrkontrollen inte fungerar ordentligt kan du anvanda funktionen for kontroll av fiarrkontrollen for att felsoka problemet.

(1) Kontrollera fjarrkontrollens display och se om nagonting visas alls (inkl. linjer). Det kommer inte att visas nagot alls pa fjarrkontrollens
display om fjarrkontrollen inte matas med korrekt spanning (8,5-12 VDC). Om sa skulle vara fallet, kontrollera fjarrkontrollens kablar och
inomhusenheterna.

[Procedurer]

[1] Valj "Kontroll av fiarrkontroll" pa servicemenyn och tryck pa VALJ-knappen for att starta kontrollen av fjarrkontrollen och se resultatet
av kontrollen. For att avbryta kontrollen av fjarrkontrollen och avsluta menyskarmen for kontroll av fjarrkontrollen trycker du pa
MENY-knappen eller TILLBAKA-knappen. Fjarrkontrollen startar inte om sig sjalv.

Servicemeny  2/2 Kontroll av fjarrkontroll Kontroll av fjarrkontroll

Lésenord for underhall
» Kontroll av fjarrkontroll

Bérja kontrollera? oK
>
Huvudmeny: ) Boérja: v/ Gaur: v/
¥ Markor A
Valj "Kontroll av fjarrkontroll". Skarm med resultatet av kontroll av fiarrkontroll

OK: Inga problem hittades med fjérrkontrollen. Kontrollera om det finns problem med andra delar.
E3, 6832: Det finns stérningar pa 6verféringsledningen, eller sa ar det fel pa inomhusenheten eller en annan fjarrkontroll. Kontrollera
overféringsledningen och de andra fjarrkontrollerna.
NG (ALLO, ALL1): Fel pa kretsen for sand-ta emot. Fjarrkontrollen maste bytas ut.
ERC: Antalet datafel ar avvikelsen mellan antalet bit i datan som éverforts fran fjarrkontrollen och antalet bit i datan som faktiskt 6verfordes
i overforingsledningen. Om datafel hittas, kontrollerar du om det finns storningar pa éverféringsledningen.

[2] Om du trycker pa VALJ-knappen efter att resultaten av kontroll av fjérrkontrollen har visats, kommer kontroll av fjarrkontrollen att
avslutas och fjarrkontrollen startar om sig sjalv automatiskt.
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